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Packaging

Etlpse.

IEC models

Caution!

EN ¢ Before installing the Ellipse, read the booklet (3) containing the safety instructions that must be followed. Then
follow the instructions given in this manual (2.

FR e Avant I'installation de Ellipse, lire le livret 3) qui présente les consignes de sécurité a respecter. Suivre ensuite
les instructions du présent manuel ).

DE e Vor Installation des Ellipse die im Heft 3) genannten Sicherheitsvorschriften lesen. AnschlieRend die
Anweisungen im vorliegenden Handbuch (2) befolgen.

IT e Prima dell'installazione del Ellipse, leggere attentamente le istruzioni di sicurezza riportate sul libretto 3).
In seguito, attenersi alle istruzioni riportate sul presente manuale 2.

ES e Antes de la instalacion del Ellipse, leer el manual 3) que presenta las instrucciones de seguridad a cumplir. A
continuacion, seguir las instrucciones del presente manual 2.

NL e | ees voordat u het Ellipse gaat installeren eerst de veiligheidsinstructies in boekje 3.
Volg daarna de instructies van deze handleiding (2).

PT e Antes da instalagao do Ellipse, ler o caderno (3) onde constam as instrugées de seguranca a respeitar. Depois,
seguir as instru¢ées do presente manual (2).

EL e piv v eyikatdotaon Tou Ellipse, SiaBdoTe 10 pUAAGSIO (3) He TIG CUBOUAEG ACQAAEING TTOU TIPETTEI VO TNPEITE. TN
OUVEXEID, aKOAOUBAOTE TIG 08Nyieg XpAang autol Tou @uUAAadiou (2).

PL e Przed zainstalowaniem Ellipse, nalezy przeczytac instrukcje 3), ktéra zawiera niezbedne zalecenia
bezpieczenstwa. Nastepnie nalezy zapoznac sie z zaleceniami zawartymi w niniejszej instrukcji 2).

CS e Pfed instataci zdroje Ellipse si prostudujte pfirucku 3 kde najdete bezpeénostni predpisy, které je tfeba
dodrZovat. Dale postupujte podle pokyni uvedenych v pfiruéce (2).

SL e Pred instalaciou vypustky si preéitajte knizku ), v ktorej st uvedené bezpeénostné prikazy, ktoré je potrebné
dodrzat. Potom postupujte podla pokynov tejto priru¢ky @.

SK e Preden instalirate Ellipse, preberite knjizico 3), v kateri so varnostna navodila, ki jih je treba upostevati. Nato
sledite navodilom tega priroénika 2.

HU ¢ Az Ellipse telepitése el6tt olvassa el a 3)-es konyvet, mely a betartand6 biztonsagi elSirasokat tartalmazza.
Ezutan kovesse a jelen, (2)-0s kezikdnyv utasitasait.

TR e Ellipse'in tesisatini yapmadan 6nce, uyulacakgtivenliktalimatlarini gdsteren (3) sayili kitap¢igi okuyunuz. Dana
sonra isbu (2) sayili ei kitabindaki talimatlara uyunuz.

RU ¢ Mepepn ycTaHoBKol McTounuka BecnepeGoiiHoro Mutanus (ASI) npounTaiiTe MHCTPYKUMIO (3) C NpaBUNaMm Mo TEXHWKE
6esonacHocTy, koTopble Heobxoaumo cobntoatk. 3atem cnefyiTe ykasaHusM HacTOSILLEero PyKOBOACTBA (2).

AR Ciladail) cu\ Lee il sy 15‘” uLa‘}ﬂ il ) ‘_A;: Jatiial ® ikl 3¢l 8 ‘.Ar_ u=_~l ¢Ellipse e S i Js

@ A 1 88 e sl

SV elInnan installation av Ellipse, las instruktionsmanualen @) innehallande sikerhetsinstruktionerna och folj sedan

dem. Folj sedan instruktionerna som ges i denna manua (2.

FI' ¢ Lue ndmé ohjeet ennen Ellipse asennusta turvallisuusohjeet 3) ja kdyttdohjeet @.
2 614-06817-00



Quick start
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Register warranty at: powerquality.eato




Battery disposal and safety

¢ Caution. Battery service life is reduced by 50 % for every ten degrees above 25 °C.

¢ The battery must be replaced exclusively by qualified personnel (risk of shock), with new battery approved by
Eaton to ensure correct operation of the UPS.

* The battery must be disposed of in accordance with applicable regulations.To remove the battery, shut down the
UPS (button @ OFF), remove the power cord and proceed as indicated below "Battery change".

Battery change

650 / 850

¢ Warning: take care not to inverse the polarity + (red) and - (black) when connecting the battery as this will destroy
the device.

1200 / 1600

4 614-06817-00



Technical characteristics

Ellipse PRO
* UPS power

* Nominal input voltage
¢ Input frequency

¢ oltage/frequency of battery backup
outlets in battery mode

e Total output current for all outlets

e Qutput current of battery backup
outlets @5

¢ Leakage current

® Input protection

® Transfer time

* Telephone/Data surge protection
* Sealed lead-acid battery

* Automatic battery test

* Average battery life

® Operating temperature

* Storage temperature

¢ Operating relative humidity
* Operating elevation

e Safety standards

* Electromagnetic compatibility standards

* Warranty
¢ Dimensions (mm/inch)

650 850 1200 1600
650 VA / 850 VA / 1200 VA / 1600 VA /
400 W 510 W 750 W 1000 W

165V - 264V, adjustable to 150V - 284V
50/60 Hz (46 - 70 Hz working range)
220V / 230V / 240V +15 % -20 % (50/60 Hz + 1 Hz)

10 A max

3 A max 3.6 A max 5.5 A max 7.3 A max

0.4 mA
10 A resettable circuit breaker
5 ms typical
Tel, ISDN, ADSL, Ethernet
12V, 9 Ah 2x12V, 7 Ah
Once a week

4 years typical, depending on temperature and number of discharge
cycles

0to 35°C
-25 °C to +55 °C
0to 85 %
0 to 2000 m
IEC 62040-1, CE certified
IEC 62040-2, C1*
3 years

12V, 7 Ah 2x12V, 9 Ah

260 x 82 x 285/ 10.24 x 3.23 x 11.22 275 x 82 x 390/ 10.83 x 3.23 x 15.35

o Weigth (kg/Ib) 6.9/15.2 7.3/16.1 9.7/214 11.5/25.4
(*) Warning: Output cables should not exceed 10 m length.

Performances tested according to IEC 61643-1 (class 3) standard for 8/20 ps surge wave

AC input source protection, Ellipse PRO: 650 850 1200 1600

e Uoc (common mode / differential mode) 6 kV /2 kV

¢ Up (common mode / differential mode) 1.5kV/1kV

ein 3 kA

Dielectric isolation

¢ AC Ground 1500 Vac, 50 Hz

e AC /TEL 3000 Vac, 50 Hz

¢ Tel / Ground
Temporary overvoltage (TOV)

eUc 250 Vac
o Ut 430 Vac

Energy dissipation 405 Joules

1000 Vac, 50 Hz

614-06817-00 5



1. Operating conditions

e This product is an Uninterruptible Power Supply (UPS) for computers and their
peripherals, television sets, stereo systems and video recorders... It must not be used
to supply other electrical equipment (lighting, heating, household appliances, etc.).

e UPS can be installed in horizontal, vertical position, or placed in Rack 2U (optional kit).

ENGLISH

2. Description

(® ONJ/OFF button for the
battery backup outlets

~v A @ Scroll down

] ASR LED

UPS ON

AVR mode

Battery mode

Internal fault

Output load level
Battery level

Input measurements
Output measurements

N 0,
. . ' ) Measuring unit
' .' Hz

= [ [ [

SN NHSISSIO)

o[
G*. '. kVA

Outlets

650 / 850 1200 / 1600 48 Surge protection outlets

@ Battery backup outlets
@ Protection (circuit breaker)
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3. UPS connections

e Connect the UPS (1) to the AC-power system via a wall outlet with an earth connector,
using the supplied cord @ for a UPS with FR/DIN sockets or with the supply cord of
your computer for a UPS with IEC sockets (see figure A).

e Plug critical equipment (computer, monitor, modem, etc.) into the outlets @ providing
battery backup power and surge protection (see figure B), taking care not to exceed
the rated current indicated in amperes.

e Other devices (printer, scanner, fax, etc.) can be connect to the surge protection outlets
@ (see figure B).The surge protection outlets are not backed up by battery power in
the event of a power outage.

Optional Internet modem / Network connection:
A modem or Ethernet data line can be protected against surges by connecting it via
the UPS. Connect the existing device cable between the wall outlet and the UPS, and
use a similar cable between the UPS and the device, as indicated in figure C (cable not
supplied).

Optional USB connection:
The UPS device can be connected to the computer using the USB cable @ supplied
(see figure C).
The software is available on the CD-ROM (8) or Eaton UPS Companion software is
downloadable from powerquality.eaton.com.
Register for the warranty on powerquality.eaton.com.

4. Master and EcoControl outlets operating procedure

In order to limit energy consumption of peripherals (scanner, printer) in standby mode,
the Ellipse PRO is equipped with EcoControl outlets that are dependent on the Master
outlet. When the main device supplied by the Master outlet (computer) is shut down, the
EcoControl outlets are automatically deactivated and the peripherals shut down.

This function (deactivated by default) is validated and configured using the configuration
tool integrated in the software.

Note: when the function is activated, do not connect critical applications to EcoControl outlets.

Threshold setup

A default setup ensures the correct operation of the EcoControl function. However,

depending on the consumption of the main load, the trigger threshold of the EcoControl

function may have to be modified using the configuration software supplied with the

UPS:

e First, make sure that the function is activated in the "EcoControl Function" tab of the
configuration tool.

e |f the peripherals connected to the EcoControl outlets do not switch off when the main
load is not in normal operation (ex: when in standby mode), the detection threshold
value must be set to High.

e |f the rated consumption level of the main load is low and the EcoControl outlets shut
down when the main load is operating normally, the detection threshold value must
be set to Low.

614-06817-00 7



ENGLISH

5. UPS setting through the LCD

Release scroll down button to select menu

Output voltage Input voltage EcoControl Alarm
tolerance

=l td OFF On

ﬂ? (165 - 264V) e e
n

[t Eo— Un s
] - I'_Hl‘

2cl (150 - 284V)

Save the new value

o LCD shut off if no activity for 3 minutes.

6. Operation
Battery charge
The UPS charges the battery as soon as it is connected to the AC outlet, whether button
@ is pressed or not. When used for the first time, the battery will only provide its
maximum performance after it has been charged for 8 hours. It is recommended that

the UPS be permanently connected to the AC power supply to ensure the best possible
performance.

Switching-on the UPS
Press button () for about 1 second.

Surge protection outlets @ without battery backup

Equipment connected to these outlets is supplied as soon as the AC cord @ is plugged
in. They are not affected by button (§).

Battery backup outlets (9

Equipment connected to these outlets is supplied as soon as button @ turns green
(see figure D).

These outlets can be turned on even if the UPS is not connected to AC power
(button (g) flashes).

614-06817-00



AC-power disturbance

e |[f AC power is disturbed or fails, the UPS continues to operate on battery power.
Button @ flashes green. In normal mode, the audible alarm beeps every ten seconds,
then every three seconds when the end of battery backup time is near. In silent mode,
the audible alarm simply beeps once when the UPS transfers to battery power.

e |f the power outage lasts longer than the battery backup time, the UPS shuts down
and automatically restarts when power is restored. Following a complete discharge, a
few hours are required to recharge the battery back to full backup time.

Surge protection:

All outlets include surge protection.

Shutdown of the battery backup outlets 49
Press button (§) for more than two seconds.

7. Troubleshooting

L
&
-
o
2
T}

(For further information, visit the www.powerquality.eaton.com site or contact after-sales support.)

Problem

1 "¢ The battery backup outlets @
are not supplied with power.

2 e The connected devices are not
supplied when AC power fails.

3 ¢ AC power is available, but the
UPS operates on battery power.

4 e Green button @ flashes and
audible alarm beeps every 3
seconds.

5 e Fault sign @ appear on the LCD
panel and audible alarm beeps
continuously.

6 e Green LED is off and the
filtered outlets @ are supplied.

7 e EcoControl outlets keep powered
when main application (Master
outlet) is stopped.

614-06817-00

Diagnostic
¢ Button @ is not lighted on.

* The devices are not connected
to the battery backup outlets @

e Circuit breaker @, located at
the rear of the UPS, has been
tripped by an overload on the
UPS output.

* The UPS battery backup outlets
are overloaded.

¢ A fault has occurred on the UPS.
The battery backup outlets @ are
no longer supplied.

e Surge protection is no longer
provided.

¢ EcoControl function is not
activated or not properly set.

Solution

¢ Press button @ and check that
it turns green.

® Connect the devices to the
battery backup outlets @

* Disconnect excess equipment
and reset the circuit breaker

by pressing the corresponding
button.

e Disconnect excess equipment
connected to the battery backup
outlets .

 Call after-sales support.

e Call after-sales support.

® Activate or set properly
EcoControl function using the
software provided with the
product.



1. Conditions d'utilisation

e Cet appareil est une Alimentation Sans Interruption (ASIl) congue pour alimenter un
ordinateur et ses périphériques, des appareils de TV, HI-FI, Vidéo, a I'exclusion de tout
autre appareil électrique (éclairage, chauffage, électroménager...).

e L'ASI peut étre installée en position horizontale, verticale, ou en Rack 2U (kit
optionnel).

FRANCAIS

2. Description

() Bouton MARCHE/ARRET
pour les prises secourues
par batteries

Défilement
Voyant ASR

~r A
==ul
©

®Q

sHB8:

ASI en fonctionnement
Mode AVR

Mode batterie

Défaut interne

Niveau de charge en sortie
Niveau de batterie
Mesures en entrée
Mesures en sortie

Unité de mesure

N/ AVR A
= [ [ [ [ |

SINANSISSIO)

() o

1
N T I 5 4
.'. | wa
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Prises

Prises protégées contre les
surtensions.

Prises secourues par batterie
Protection (disjoncteur)

650 / 850 1200 / 1600

O @
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3. Raccordement de I'ASI

e Raccorder I'ASI @ au réseau électrique sur une prise murale avec terre, a |I'aide du
cordon fourni @ pour une ASI avec prises FR/DIN ou avec le cordon d'alimentation de
votre ordinateur pour une ASI avec prises IEC (voir figure A).

e Connecter les prises des appareils critiques (ordinateur, écran, modem...) sur les
prises secourues par batterie @ et protégées contre les surtensions (voir figure B), en
ne dépassant pas le courant indiqué en Ampeéres.

e Les autres appareils (imprimante, scanner, fax...) peuvent étre branchés sur les prises
protégées contre les surtensions (8 (voir figure B); les prises protégées ne sont pas
secourues en cas de coupure de courant.

=
<
O
2
<
o
e

Liaison Modem Internet / Réseau facultative :
La ligne modem ou réseau Ethernet peut étre protégée contre les surtensions en la
raccordant via I'ASI. Pour cela, relier d'une part la prise murale a I'ASl avec le cordon de
I'appareil a protéger, et d'autre part I'ASI a cet appareil a I'aide d'un cordon identique,
comme indiqué figure C (cordon non fourni).

Liaison USB facultative :

L'appareil ASI peut étre connecté a |'ordinateur via le cable USB @fourni (voir figure C).
Le logiciel est disponible sur le CD-ROM @ Il est également possible de télécharger le
logiciel Eaton UPS Companion depuis le site powerquality.eaton.com.

Enregistrement de la garantie sur le site powerquality.eaton.com.

4. Mode de fonctionnement des prises Master et EcoControl

Afin de limiter la consommation d’énergie des périphériques (scanner, imprimante)

en mode veille, Ellipse PRO est muni de prises EcoControl dépendantes de la prise
Master (voir figure B). Quand I'application principale alimentée par la prise Master
(ordinateur) est arrétée, les prises EcoControl sont automatiquement désactivées et les
périphériques s’arrétent.

La validation et le paramétrage de cette fonction (désactivée par défaut) se font par
I'intermédiaire de I'outil de configuration intégré au logiciel.

Note: lorsque la fonction est activée, ne pas connecter d'applications critiques sur les prises EcoControl.

Paramétrage des seuils

Un paramétrage par défaut assure le bon fonctionnement de la fonction EcoControl.

Cependant, selon le niveau de consommation de la charge principale, il peut étre

nécessaire de modifier le seuil de déclenchement de la fonction EcoControl en utilisant

le logiciel de configuration livré avec I'onduleur :

e s’assurer tout d’abord que la fonction soit bien activée dans le volet "Fonction
EcoControl" de I'outil de configuration.

e siles périphériques connectés sur les prises EcoControl ne s’arrétent pas quand la
charge principale n’est pas en fonctionnement normal (ex : pendant une mise en
veille), il est nécessaire d'augmenter la valeur du seuil de détection au niveau Haut.

¢ si le niveau de consommation nominal de la charge principale est faible et que les
prises EcoControl s’arrétent alors que la charge principale fonctionne normalement, il
est nécessaire d’abaisser la valeur du seuil de détection au niveau Bas.

614-06817-00 1



5. Réglage de I'ASI a I'aide de I'afficheur LCD

24

<

g Reléacher le bouton de défilement pour sélectionner le menu

<

o'

T /ﬁ%?

’ Output voltage Input voltage EcoControl Alarm
=[] OFF On
245 On OFF
| S

2cl (150 - 284V)

—O—»> e
OFF pm
_| I 5s

Enregistre la nouvelle valeur

e L'afficheur LCD s'éteint aprés 3 minutes d'inactivité.

6. Utilisation
Charge batterie

L'ASI charge sa batterie dés qu’elle est connectée au réseau électrique quel que soit
I'état du bouton (§). A la premiére utilisation, la batterie ne donne sa pleine autonomie
qu'aprés une recharge de 8 heures. Pour conserver la meilleure autonomie, il est
conseillé de laisser I'ASI branchée en permanence sur le réseau électrique.

Mise en marche de I'ASI
Appuyer sur le bouton @ environ 1 seconde.

Prises protégées contre les surtensions 48 non secourues

Les appareils raccordés sur ces prises sont alimentés des que le cable d’entrée @ est
branché sur une prise murale. Le bouton (6) ne les commande pas.

Prises secourues 49

Les appareils raccordés sur ces prises sont alimentés des que le bouton @ est allumé
en vert (voir figure D). Ces prises peuvent étre mises en marche méme si I'ASI n'est pas
connectée au réseau électrique (bouton (6) clignotant).

614-06817-00



Perturbation du réseau électrique

¢ Sila tension de ce réseau est mauvaise ou absente, I'ASI continue a fonctionner sur
batterie : le bouton (§) clignote en vert. En mode normal, I'alarme sonore émet un
signal toutes les 10 secondes, puis toutes les 3 secondes lorsque la fin d'autonomie
batterie approche. En mode silence, I'alarme sonore émet un bip au passage sur

batterie.

e Sila durée de la coupure du réseau électrique dépasse I'autonomie batterie, I'ASI
s'arréte puis redémarre automatiquement au retour du réseau électrique. Apres

=
<<
O
2
<
o
e

décharge complete, quelques heures sont nécessaires pour restaurer |'autonomie

compléte.

Protection contre les surtensions :
Toutes les prises sont protégées contre les surtensions.

Arrét des prises secourues (9
Appuyer plus de 2 secondes sur le bouton @

7. Dépannage

(Pour toutes informations, consulter le site www.powerquality.eaton.com ou notre Service

Apres-Vente)

Symptome

e Les prises secourues @ ne sont

pas alimentées.

2 e les appareils raccordés ne sont
plus alimentés lors d'une coupure
du réseau électrique.

3 'eleréseau électrique est présent

mais I'ASI fonctionne sur sa

batterie.

4 e Le bouton vert @ clignote et
une alarme sonore émet un signal
toutes les 3 secondes.

5 eLesignal de défaut @2 apparait
sur |I'écran LCD et I'alarme sonore
émet un signal continu.

6 ele voyant vert (8) est éteint et les
prises @ sont alimentées.

7 eLles prises EcoControl restent
alimentées alors que I'application
principale (prise Master) est
arrétée.

614-06817-00

Diagnostic

* Le bouton @ n’est pas allume.

e Les appareils ne sont pas
raccordés sur les prises secourues

e Le disjoncteur 20, placé a
I'arriere de I'ASI, a été déclenché
par une surcharge sur la sortie de
I'ASI.

¢ L'ASI subit une surcharge sur les
prises secourues (9.

¢ L'ASI a subit un défaut. Les
prises secourues ne sont plus
alimentées.

e La protection contre les
surtensions n'est plus assurée.

¢ La fonction EcoControl n'est pas
activée ou est mal paramétrée.

Remeéde

* Appuyer sur le bouton @ et
vérifier qu'il s'est allumé en vert.

* Raccorder ces appareils sur les
prises secourues (9.

e Débrancher I'appareil en cause
en sortie et réarmer le disjoncteur
en appuyant sur son bouton.

e Débrancher I'appareil en cause
des prises secourues (9.

 Faire appel au service apres
vente.

* Faire appel au service apres
vente.

® Activer ou paramétrer
correctement la fonction
EcoControl en utilisant le logiciel
fourni avec le produit.



1. Aligemeine Betriebsbedingungen

e Bei dem Geréat handelt es sich um eine Unterbrechungsfreie Stromversorgungsanlage
(USV) fiir die sichere Energieversorgung eines Computers und der zugehorigen
Peripheriegerate, Fernsehgerate, HiFi-Anlagen, Videorecorder... Das Gerat dient
nicht zum Anschlul3 sonstiger elektrischer Verbraucher (Leuchtkorper, Heizgerate,
Elektrohaushaltsgerate...).

e Die USV kann horizontal, vertikal, oder im 2U-Rack (optionaler Bausatz) installiert
werden.

2. Beschreibung

DEUTSCH

@ EIN/AUSTASTE fir die
Notstrombatterie-Anschliisse

~ar A @ Scroll-Knopf
) — ASR LED

sBABE

USV EIN
AVR-Modus
Batteriemodus
Interner Fehler

©)
®
@
(P
@ Ausgangs-Lastanzeige
@
\E]
@
©@

Batterieladestand
Eingangsmessungen

Ausgangsmessungen

. . %. Messeinheit
Hz

e»l.

Anschlussbuchsen

650 / 850 1200 / 1600 @ Uberspannungsgeschiitzte
Buchsen

@ Batteriegepufferte Buchsen

@ Schutz (Trennschalter)

14 614-06817-00



3. AnschluR der USV

* Die USV (D) mit Hilfe des Kabels @ (bei einer USV mit FR/DIN-Anschliissen) oder mit
dem Anschlusskabel Ihres Computers (bei einer USV mit IEC-Anschlissen) mittels
einer Wandsteckdose an das Stromnetz anschlieRen. (siehe Abbildung A).

* Die vor Netzausfall und Uberspannung zu schiitzenden Verbraucher (Computer,
Monitor, Modem...) an die Batteriegepuffertern Ausgangssteckdosen @ der USV
anschlieBen (siehe Abb. B). Der angegebene Nennstrom (in A) darf nicht Gberschritten
werden.

e Andere Geréate (Drucker, Scanner, Fax usw.) kénnen an den
lberspannungsgeschitzten Buchsen @ angeschlossen werden (siehe Abbildung B).
Die Giberspannungsgeschiitzten Buchsen werden im Falle eines Stromausfalls nicht
von der Batterie versorgt.

Schutz der Telefon- und Datenleitung (optional):

Die ggf. verwendete Telefon- oder Datenleitung kann ebenfalls gegen Uberspannungen
geschutzt werden. Hierzu ist das bereits vorhandene Datenkabel derTelefon- bzw.
Datensteckdose mit der USV zu verbinden. Desweiteren ist ein Anschlul’3 der USV an den
Rechner vorzunehmen. (siehe Abb. C).

Optionale USB-Schnittstelle:

Die USV kann Uber das USB-Kabel @ (im Lieferumfang enthalten) an den Computer
angeschlossen werden (siehe Abbildung C).

Die Software findet sich auf der CD-ROM (). Die Software Eaton UPS Companion auch
unter powerquality.eaton.com heruntergeladen werden.

Registrieren Sie unter powerquality.eaton.com gleichzeitig Ihre Garantie.

4. Funktionsweise der Master-und EcoControl-Steckdosen

Um den Energieverbrauch der Periphergeréate (Scanner, Drucker) im Standby-Modus zu
reduzieren, ist die Ellipse PRO mit von der Master-Steckdose abhdngigen EcoControl-
Steckdosen ausgertustet (siehe Abbildung B). Wenn die von der Master-Steckdose
versorgte Hauptanwendung (Computer) ausgeschaltet ist, werden die EcoControl-
Steckdosen automatisch deaktiviert und die Peripheriegerate abgeschaltet.

Die Aktivierung und Parametrierung dieser Funktion (standardmé&Rig deaktiviert) erfolgt

mithilfe des in der Software.
Anmerkung: Schlieen Sie keine kritischen Anwendungen an die EcoControl-Steckdose an, wenn diese
Funktion aktiviert ist.

Parametrierung der Grenzwerte

614-06817-00

Durch die standardmaéfige Parametrierung ist gewahrleistet, dass die EcoControl-

Funktion ordnungsgemal funktioniert.

Entsprechend dem jeweiligen Verbrauch der Hauptlast kann es jedoch erforderlich sein,

die Ausloseschwelle der EcoControl-Funktion mithilfe der im Lieferumfang der USV

enthaltenen Konfigurations-Software zu dndern:

e \ergewissern Sie sich zundchst, dass diese Funktion im Fenster "EcoControl function"
es Konfigurationstools aktiviert ist.

e Falls sich die an die EcoControl-Steckdosen angeschlossenen Peripheriegerate nicht
automatisch abschalten, wenn die Hauptlast sich nicht im Normalbetrieb befindet (z.B.
im Standby-Betrieb), muss die Ausloseschwelle auf den Wert High eingestellt werden.

e Wenn die Hauptlast einen geringen Nennverbrauch hat und die EcoControl-
Steckdosen abschalten, obwohl die Hauptlast im Normalbetrieb lauft, muss die
Ausloseschwelle auf Low gestellt werden.
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DEUTSCH

5. Einstellung der USV iiber die LCD

Rasten Sie den Scroll-Knopf aus, um das Menii zu wahlen

Output voltage Input voltage EcoControl Alarm
tolerance
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ﬂ? (165 - 264 V) e jep—
n

el ap— Un Has
< —— I'_F"‘

2ol (150 - 284 V)

Beispiel fiir eine Einstellung
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Speichern Sie den neuen Wert

e Das LCD schaltet nach 3 Minuten ohne Betatigung ab.

6. Aufbau und Funktionsumfang

Aufladen der Batterie

Sobald die USV an das Netz angeschlossen ist, wird die Batterie unabhéangig von

der Schaltstellung desTasters @ aufgeladen. Beim ersten Gebrauch steht die volle
Autonomiezeit erst nach einer Aufladezeit der Batterie von 8 Stunden zur Verfigung. Um
die optimale Batterieleistung zu gewahrleisten, ist es ratsam, die USV standig an das
Stromnetz angeschlossen zu lassen.

Einschalten der USV
DieTaste (6) mehr als 1 Sekunde driicken.

Uberspannungsgeschiitzte Buchsen {8 ohne Batteriepufferung

Die Stromversorgung der an diese Steckdosen angeschlossenen Verbraucher erfolgt,
sobald das Netzkabel (@) mit einer Netzsteckdose verbunden wird. Der Drucktaster (6)
hat keinen Einflul3 auf diese Steckdosen.

Steckdosen mit Batteriepufferung 9

Die Stromversorgung der an diese Steckdosen angeschlossenen Verbraucher erfolgt,
sobald die LED desTasters () griin leuchtet (siehe Abbildung D). Die Steckdosen kénnen
auch ohne Netzspannung eingeschaltet werden (Taster-LED (g) blinkt).
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Ausfall oder Stérung der Netzspannung

e Bei Ausfall oder Storung der Netzspannung arbeitet die USV im Batteriebetrieb weiter
(Taster-LED (§) blinkt griin). Im Batteriebetrieb ertént alle 10 Sekunden ein Warnsignal
(Summer). Kurz vor Ablauf der Batterieautonomiezeit verkiirzt sich dasTonintervall auf
3 Sekunden. Im Silent-Modus ertont der Summer nur einmalig bei Umschaltung auf
Batteriebetrieb.

e |st die Dauer des Netzausfalls langer als die verfligbare Autonomiezeit, schaltet
die USV ab und startet bei Netzriickkehr wieder automatisch. Nach vollstandiger
Entladung sind einige Stunden erforderlich, bis die volle Autonomiezeit erneut zur
Verfligung steht.

Uberspannungsschutz:
Alle Steckdosen sind Uberspannungsschutz.

Abschaltung der gepufferten Steckdosen (9
Zur Abschaltung der Steckdosen Taster (6) 2 Sekunden lang driicken.

7. Fehlerbehebung

(Weitere Informationen unter www.powerquality.eaton.com oder bei lhrem Eaton-
Kundendienst)

Fehler

e Keine Spannung an den
gepufferten Steckdosen @

® Keine Stromversorgung der
angeschlossenen Geréte bei
Netzausfall.

® Trotz vorhandener
Netzspannung arbeitet die USV im
Batteriebetrieb.

*Die griine Taste @ blinkt und
alle 3 Sekunden ertont ein Alarm-
Piepston.

e Das Fehlersymbol @ erscheint
auf der LCD-Anzeige, begleitet von
einem ununterbrochenen Alarm-
Piepston.

 Griine LED (8) ist erloschen und
die Steckdosen @ liefern
Spannung.

¢ Die EcoControl-Steckdosen
bleiben trotz Abschaltung der
Hauptlast (Master-Steckdose) auch
weiterhin unter Spannung.

614-06817-00

Fehlerursache
® Taster @ leuchtet nicht.

® Gerate sind nicht an die
gesicherten Steckdosen
angeschlossen.

* DerTrennschalter @ auf der
Rickseite der USV, wurde von
einer Uberlast am USV-Ausgang
ausgelost.

e Uberlast an den gepufferten
Steckdosen (9.

e USV-Storung - gepufferte
Steckdosen. &9 werden nicht
mehr versorgt.

o Uberspannungsschutz ist nicht
mehr gewahrleistet.

e EcoControl-Funktion ist nicht
aktiviert oder nicht korrekt
parametriert.

Fehlerbehebung

* Taster @ betétigen; griine
Kontroll-LED muf3 leuchten.
¢ Betreffende Gerate an die
gesicherten Steckdosen
anschlieBen.

* Betreffenden Verbraucher
entfernen und Schutzschalter

durch Betatigung wieder
zurlckstellen.

* Betreffenden Verbraucher von
den gesicherten Steckdosen
trennen.

e Kundendienst benachrichtigen.

e Kundendienst benachrichtigen.

e EcoControl-Funktion mit Hilfe
der beigestellten Software
aktivieren oder korrekt
parametrieren.
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1. Condizioni di utilizzo

e Questo apparecchio € un sistema statico di continuita (UPS) progettato per alimentare un
computer e le relative periferiche, apparecchiTV, Hi-Fi, videoregistratori, ad eccezione di
qualsiasi altro apparecchio elettrico (impianto d’illuminazione, riscaldamento,
elettrodomestici, ecc.).

e L'UPS puo essere installato in posizione orizzontale, verticale o in Rack 2U (kit in opzione).

ITALIANO

2. Descrizione

@ Pulsante ON/OFF per le
prese di alimentazione di
riserva da batteria

Scorrimento verso il basso
LED ASR

®Q

UPS acceso
Modalita AVR
Modalita batteria
Guasto interno
Livello carico uscita
Livello batteria
Misurazioni ingresso
Misurazioni uscita
Unita di misurazione
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Prese

Prese di protezione contro le
sovratensioni

Prese di alimentazione di
riserva da batteria
Protezione (interruttore di
corrente)

650 / 850 1200 / 1600
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3. Collegamento dell’'UPS

e Collegare I'UPS @ alla rete elettrica su una presa murale dotata di messa a terra,
servendosi del cavo @fornito in dotazione per un UPS con prese FR/DIN o del cavo di
alimentazione del computer per un UPS con prese IEC (vedere figura A).

e Collegare le prese degli apparecchi critici (computer, schermo, modem) sulle
prese con alimentazione di soccorso fornita dalla batteria 49 e protette contro le
sovratensioni (vedere figura B), senza superare la corrente indicata in ampere.

e Altri dispositivi (stampante, scanner, fax, ecc.) possono essere collegati alle prese
di protezione contro le sovratensioni @ (vedere figura B). Le prese di protezione
contro le sovratensioni non ricevono alimentazione di riserva dalla batteria in caso di
interruzione di corrente.
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Collegamento facoltativo Modem Internet / Rete Ethernet:

La linea modem o la rete Ethernet possono essere protette contro le sovratensioni
tramite I'UPS. A tal fine, collegare la presa al telefonica sul muro all’'UPS utilizzando il
cavo dell’apparecchio da proteggere e poi collegare I'UPS a questo apparecchio con un
cavo indentico, come indicato nella figura C (cavo non fornito).

Collegamento USB facoltativo:

Il dispositivo UPS pud essere collegato al computer utilizzando il cavo USB @fornito
(vedere figura C).

Il software e disponibile sul CD-ROM @ oppure il software Eaton UPS Companion puo
essere scaricato da powerquality.eaton.com.

Registratevi ai fini della garanzia sul sito powerquality.eaton.com.

4. Modalita di funzionamento delle prese Master e EcoControl

Per limitare i consumi energetici delle periferiche (scanner, stampante) in modalita
stand-by, la Ellipse PRO ¢ dotata di prese EcoControl dipendenti dalla presa Master (vedi
figura B). Quando I'applicazione principale alimentata dalla presa Master (computer)
disattivata, anche le prese EcoControl sono disattivate automaticamente e le periferiche
si spengono.

La conferma e I'impostazione di questa funzione (disattivata per default) avvengono
tramite il tool di configurazione integrato al software.

N.B.: quando la funzione ¢ attivata, non collegare applicazioni critiche alle prese EcoControl.

Impostazione dei parametri delle soglie

614-06817-00

Limpostazione per default garantisce il corretto funzionamento della funzione

EcoControl.

Tuttavia, secondo il livello di consumo della carica principale, puo essere necessario

modificare la soglia di attivazione della funzione EcoControl utilizzando il software di

configurazione fornito con l'inverter:

e Accertarsi innanzitutto che la funzione sia correttamene attivata nella scheda
"EcoControl function" del tool di configurazione.

e Qualora le periferiche collegate alle prese EcoControl non si spengano quando la
carica principale non e in modalita di funzionamento normale (es. durante la modalita
in stand-by), € necessario incrementare il valore della soglia di rilevamento al livello
High.

e Seinvece il livello di consumo nominale della carica principale & basso e le prese
EcoControl si disattivano quando la carica principale funziona normalmente, &
necessario diminuire il valore della soglia di rilevamento al livello Low.



ITALIANO

5. Impostazione dell'UPS attraverso il pannello LCD

Rilasciare il pulsante di scorrimento verso il basso per selezionare i menu

Output voltage Input voltage EcoControl Alarm
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Esempio di impostazione
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Salvare il nuovo valore

o L'LCD si spegne in assenza di attivita per 3 minuti.

6. Uso
Carica della batteria

I'UPS carica la batteria non appena viene collegato alla rete elettrica, indipendentemente
dallo stato del tasto (). Al momento del primo utilizzo, la batteria fornisce un’autonomia
completa solo dopo 8 ore di ricarica. Per mantenere un livello ottimale d’autonomia, si
consiglia di lasciare sempre I'UPS collegato alla rete elettrica.

Accensione dell’'UPS
Premere per 1 secondo il tasto (6).

Prese di protezione contro le sovratensioni 48 senza alimentazione di riserva da batteria

Gli apparecchi collegati a queste prese vengono alimentati non appena il cavo di
ingresso (@) viene collegato a una presa murale. Il tasto (6) non le comanda.

Prese assistite (9

gli apparecchi collegati a queste prese vengono alimentati non appena il tasto @ si
accende in verde (vedere figura D). Queste prese possono essere messe in funzione
anche se I'UPS non e collegato alla rete elettrica (tasto (6) lampeggiante).
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Perturbazione della rete elettrica

e Se la tensione di questa rete € cattiva o assente, I'UPS continua a funzionare su
batteria. Il tasto @ lampeggia (spia verde). In modalita normale, I'allarme acustico
emette un segnale ogni 10 secondi e poi ogni 3 secondi al momento in cui la fine
dell’autonomia della batteria € prossima. In modalita silenziosa, I'allarme acustico
emette un bip quando si passa su batteria.

e Se la durata dell’interruzione della corrente elettrica supera I'autonomia della
batteria, 'UPS si arresta e poi si riavvia automaticamente al momento del ritorno
della corrente elettrica. Dopo una scarica completa, sono necessarie alcune ore per
ripristinare un’autonomia completa della batteria.
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Protezione contro le sovratensioni:
Tutte le prese includono una protezione contro le sovratensioni.

Arresto delle prese assistite 49
Premere per piu di 2 secondi il tasto @

7Interventi di riparazione

(Per ulteriori informazioni, consultare il sito www.powerquality.eaton.com o rivolgersi al nostro
Servizio Assistenza)

Sintomo

¢ Le prese assistite @ non sono
alimentate.

e Durante l'interruzione della
corrente, gli apparecchi collegati
non sono piu alimentati.

e La corrente elettrica e presente,
ma I'UPS funziona su batteria.

¢ || pulsante verde @ lampeggia e
un allarme acustico risuona ogni
3 secondi.

* Un simbolo di guasto

appare sul pannello LCD e un
allarme acustico risuona in modo
continuo.

e La spia verde e spentaele
prese sono alimentate.

® Le prese EcoControl restano
alimentate quando I'applicazione
principale (presa Master) viene
arrestata.

614-06817-00

Diagnosi

e |l tasto @ non & acceso.

* Gli apparecchi non sono
collegati sulle prese assistite @

e | 'interruttore di corrente

, situato sul retro dell'UPS,
e scattato a causa di un
sovraccarico sull'uscita dell'UPS.
¢ 'UPS subisce un sovraccarico
sulle prese assistite 19.

¢ 'UPS ha subito un guasto. Le
prese assistite non sono piu
alimentate.

¢ La protezione contro le
sovratensioni non & piu garantita.

¢ La funzione EcoControl non
¢ attivata o non & impostata
correttamente.

Rimedio

¢ Premere il tasto @ e verificare
che sia acceso (spia verde).

¢ Collegare questi apparecchi
sulle prese assistite (9.

¢ Disinserire I'apparecchio in
questione dall’uscita e riarmare
I'interruttore premendo il
tasto relativo.

¢ Disinserire I'apparecchio in
géestione dalle prese assistite

® Rivolgersi al Servizio Assistenza.

* Rivolgersi al Servizio Assistenza.

e Attivare e impostare
correttamente la funzione
EcoControl utilizzando il software
fornito insieme al prodotto.
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1. Condiciones de uso
e Este aparato es un Sistema de Alimentacién Ininterrumpida (SAl) disefado para
alimentar principalmente un ordenador y sus periféricos exceptuando, aparatos deTV,
HI-Fl, Video, excepto cualquier otro tipo de aparato eléctrico (alumbrado, calefaccion,
electrodomésticos, etc.).
e EI SAl puede instalarse en posicidén horizontal, vertical, o en Rack 2U (kit opcional).
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2. Descripcion

@ Boton de ENCENDIDO/
APAGADO para las tomas de
la bateria auxiliar
Desplazamiento hacia abajo

LED ASR

®Q

SAIl conectado

Modo AVR (regulacion
automatica de voltaje)

Modo de bateria

Fallo interno

Nivel de carga de salida
Nivel de la bateria
Mediciones de entrada
Mediciones de salida
Unidad de medicion

= [ [

CPPRS @ ©

o]
o

kVA
kw

() o
. ' Min
.-' Hz

Tomas

650 / 850 1200 / 1600 @ Tomas de corriente
y de proteccion contra
sobretensiones

Tomas de la bateria auxiliar
Proteccion (disyuntor)

S
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3. Conexiones del SAI

e Conectar el SAI () a la red eléctrica en una toma mural con tierra por medio del cable
suministrado con el SAl con tomas FR/DIN o con el cable de alimentacion de su
ordenador para un SAl con tomas IEC (véase la figura A).

e Conectar los enchufes de los aparatos criticos (ordenador, pantalla, médem, etc.) en las
tomas alimentadas por la bateria @ y protegidas contra las sobretensiones (véase la
figura B), no sobrepasando la corriente indicada en amperios.

e También pueden conectarse otros dispositivos (impresora, escaner, fax, etc.) a las
tomas de corriente de proteccién contra sobretensiones (8 (véase la figura B). Las
tomas de corriente de proteccidén contra sobretensiones no pueden ser respaldadas
con la alimentacion de la bateria en el caso de corte de corriente.
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Proteccion de la linea de datos fax/médem/red ethernet (opcional):
La linea telefénica, fax, mdédem, red ethernet, podra ser protegida contra las
sobretensiones conectandose a través del SAl. Para ello conectar la toma mural al SAl
con el cable del equipo a proteger, y por otra parte con un cable idéntico unir el SAl al
equipo protegido, como se indica en el dibujo C (cable no suministrado).

Communicacion USB / Serie (opcional):
El dispositivo SAl puede conectarse al ordenador mediante el cable USB @ incluido
(véase la figura C).
El software esta disponible en el CD-ROM @ o también se puede descargar el software

de Eaton UPS Companion en powerquality.eaton.com.
Registrese para disfrutar de la garantia en powerquality.eaton.com.

4. Instrucciones de funcionamiento de las tomas Master y EcoControl

Para reducir el consumo de energia de los periféricos (scanner, impresora) en modo
de espera, Ellipse PRO cuenta con tomas EcoControl dependientes de la toma Master
(véase figura B). Cuando la aplicacion principal alimentada por la toma Master
(ordenador) se para, las tomas EcoControl se desactivan automaticamente y los
periféricos se paran.

La validacion y configuracion de esta funcion (desactivada por defecto) se realiza
mediante la herramienta de configuracion integrada en el software.

Nota: Cuando la funcion esté activada, no conecte aplicaciones criticas a las tomas EcoControl.

Configuracion de los umbrales

La configuracion por defecto asegura el correcto funcionamiento de la funcion

EcoContol.

Sin embargo, segun el nivel de consumo de la carga principal, puede que sea necesario

modificar el umbral de activacién de la funcion EcoControl mediante el programa de

conflguramon proporcionado con el ondulador:
e Asegurese primero de que la funcion esta activada correctamente en la opcion
"EcoControl function" de la herramienta de configuracién.

e Si los periféricos conectados a las tomas EcoControl no se paran cuando la carga
principal no esta en funcionamiento normal (p. ej., durante el modo de espera), es
necesario aumentar el valor del umbral de deteccién al nivel High.

e Si el nivel de consumo nominal de la carga principal es bajo y las tomas EcoControl
se paran cuando la carga principal funciona correctamente, es necesario disminuir el
valor del umbral de deteccion al nivel Low.
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5. Ajuste del SAl en la pantalla LCD
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Guarde el nuevo valor

e La pantalla LCD se apagara si no registra actividad en un intervalo de tres minutos.

6. Utilizacion
Carga de la bateria
El SAl carga su bateria en el momento en que se conecta a la red eléctrica sin importar
el estado del interruptor @ Al utilizar por primera vez, la bateria proporciona su total

autonomia so6lo después de una recarga de 8 horas. Para mantener la mayor autonomia,
se aconseja dejar el SAl conectado permanentemente a la red eléctrica.

Puesta en marcha del SAI
Pulsar el interruptor @ 1 segundo.

Tomas de corriente de proteccion contra sobretensiones (8 sin bateria auxiliar

Los aparatos conectados a estas tomas son alimentados a partir del momento en que el
cable de entrada (4) se conecta a una toma mural. No se pueden desconectar mediante
el interruptor (§).

Tomas auxiliadas 9

Los aparatos conectados a estas tomas son alimentados a partir del momento en que el
interruptor @ esta encendido en verde (ver el dibujo D). Estas tomas se pueden poner
en funcionamiento aun cuando el SAI no estéd conectado a la red eléctrica

(interruptor (§) parpadeando).
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Perturbacion de la red eléctrica

e Silatension de esta red es defectuosa o esta ausente, el SAl sigue funcionando con la
bateria: el interruptor (6) parpadea en verde.
En modo normal, la alarma acustica emite un sonido cada 10 segundos y luego cada
3 segundos cuando la bateria se acerca al final de su autonomia. En modo silencio, la
alarma acustica emite un bip cuando la bateria toma el relevo.

e Sila duracion del corte de la red eléctrica sobrepasa la autonomia de la bateria, el
SAl se detiene y luego se enciende automaticamente cuando vuelve la red eléctrica.
Tras su descarga completa, se necesitaran varias horas para restaurar su autonomia
completa.

Proteccion contra sobretension:
Todas las tomas incluyen la funcién de proteccidon contra sobretensién.

Interrupcién de las tomas auxiliadas (9
Presionar durante més de 2 segundos el interruptor (§).

7. Reparacion

(Para cualquier informacion, consultar el sitio www.powerquality.eaton.com o nuestro servicio
de posventa)

Sintoma

* Las tomas auxiliadas @ no son
alimentadas.

® | os aparatos conectados no son
alimentados durante un corte de
la red eléctrica.

® | a red eléctrica esta presente,
pero el SAl funciona con su
bateria.

¢ E| botén verde @ parpadea y
la alarma emite un pitido audible
cada tres segundos.

* Aparece una sefal de error {2)
en la pantalla LCD y la alarma
emite un pitido audible continuo.

o El indicador verde (8) esta
apagado y las tomas 48 son
alimentadas.

¢ Las tomas EcoControl mantienen
el suministro mientras que la
aplicacion principal (toma Master)
esta detenida.

614-06817-00

Diagnéstico

¢ El interruptor @ no esta
encendido.

® | os aparatos no estan
conectados a las tomas
auxiliadas (9.

oEl disyuntor@ situado en

la parte trasera del SAl se ha
activado debido a una sobrecarga
en la toma del SAI.

¢ E|l SAl recibe una sobrecarga en
las tomas auxiliares (9.

¢ E| SAl tuvo un desperfecto.
Las tomas auxiliadas @ no son
alimentadas.

* No se asegura la proteccion
contra las sobretensiones.

e La funcion EcoControl no esté
activada o no se ha configurado
correctamente.

Solucion

* Accione el interruptor @ y
compruebe que esté encendido
en verde.

* Conecte estos aparatos a las
tomas auxiliadas (9.

e Desconecte dicho aparato de
la salida y rearme el interruptor
automatico @ accionando su
botoén.

* Desconecte el aparato
respectivo de las tomas auxiliares

* Pongase en contacto con el
servicio de posventa.

* Pongase en contacto con el
servicio de posventa.

* Active o configure
correctamente la funcion
EcoControl mediante el software
incluido.
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1. Gebruiksomstandigheden

e Dit apparaat is een UPS (ononderbroken energievoorziening) die uitsluitend
ontworpen is om een computer en de bijbehorende randapparatuur, of tv-,
hifi- en videoapparatuur van stroom te voorzien. Hij is dus niet bestemd voor de
energievoorziening van andere elektrische apparaten (verlichting, verwarming,
huishoudelijke apparaten...).

e De UPS kan horizontaal, verticaal of in een 2U rack (optionele set) geplaatst worden.

2. Beschrijving

NEDERLANDS

(® AAN/UITknop voor de
batterij back-up uitgangen

A~ A @ Omlaag scrollen
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UPS AAN

AVR-modus
Batterijmodus

Interne storing
Uitgangsbelastingsniveau
Batterijniveau
Ingangsmetingen
Uitgangsmetingen
Meeteenheid
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Piekbeschermingsuitgangen
Batterij back-up uitgangen
Beveiliging
(circuitonderbreker)
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3. Aansluiten van de UPS

* Sluit de UPS (1) via een geaarde wandcontactdoos op de netspanning aan: met behulp
van het bijgeleverde snoer bij een UPS met FR/DIN aansluitingen, of met het netsnoer
@ van uw computer bij een UPS met IEC aansluitingen (zie figuur A).

e Sluit de aansluitingen van kritische apparatuur (computer, monitor, modem...) aan op
de battery backup- en surge protected aansluitingen @ (zie figuur B); daarbij mag de
aangegeven stroom in Amperes echter niet overschreden worden.

e Andere apparaten (printer, scanner, fax, enz.) kunnen worden aangesloten op de
piekbeschermingsuitgangen @ (zie figuur B). De piekbeschermingsuitgangen hebben
geen batterij back-up voeding in geval van stroomuitval.
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Facultatieve Internet modem / netwerk:

De modem- of ethernetverbinding kan tegen overspanning worden beveiligd door hem
aan te sluiten via de UPS. Dit bereikt u door enerzijds de wandcontactdoos via het snoer
van het te beveiligen apparaat op de UPS UPS aan te sluiten, en anderzijds door de UPS

op dit apparaat aan te sluiten met behulp van een kabel met dezelfde specificaties, zoals
aangegeven in figuur C (snoer niet bijgeleverd).

Optionele USB-port beveiliging:

Het UPS-apparaat kan op de computer worden aangesloten via de meegeleverde USB-
kabel (®) (zie figuur C).

De software is beschikbaar op de cd-rom (§), de Eaton UPS Companion software kan ook
worden gedownload van de website powerquality.eaton.com.

Registreer voor de garantiekaart op powerquality.eaton.com.

4. Werkingsmode van de Master en EcoControl aansluitingen

Om het energieverbruik van de randapparatuur (scanner, printer) in pauze mode zo
laag mogelijk te houden, is het Ellipse PRO voorzien van EcoControl aansluitingen

die ondergeschikt zijn aan de Master aansluiting (zie Figuur B). Bij uitschakelen van

de hoofdapplicatie die door de Master aansluiting van energie wordt voorzien (de
computer), worden de EcoControl aansluitingen automatisch uitgeschakeld en schakelt
de randapparatuur uit.

Deze functie (default: uitgeschakeld) wordt ingeschakeld en geparametreerd via de

configuratie tool die in de software.
N.B.: Als de functie geactiveerd is mag er geen kritische apparatuur op de EcoControl aansluitingen
aangesloten worden.

Inschakeldrempels parametreren

614-06817-00

De default parametrering garandeert de goede werking van de EcoControl functie.
Afhankelijk van het verbruiksniveau van de hoofdapparatuur kan het echter
noodzakelijk zijn om de inschakeldrempel van de EcoControl functie te wijzigen via de
configuratiesoftware die bij de UPS geleverd wordt:

e Controleer eerst of de functie geactiveerd is in het “EcoControl function” menu van de
configuratie tool.

e Als de randapparatuur die op de EcoControl aansluitingen aangesloten is niet
uitschakelt als de hoofdapparatuur niet in normale werkingsmode staat (bv.: bij
activeren van de pauze mode), moet de inschakeldrempel op High gezet worden.

e Als het nominale verbruiksniveau van de hoofdapparatuur gering is en de EcoControl
aansluitingen uitschakelen terwijl de hoofdapparatuur in normale werkingsmode
staat, moet de inschakeldrempel op Low ingesteld worden.
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5. UPS instellen via het Icd-scherm

Laat de omlaag scroll-knop los om menu te selecteren

Output voltage Input voltage

tolerance
=l td OFF On
e (165 - 264 V) [— —
[t Eo— Un s
] - I'_Hl‘
2ol (150 - 284 V)

Voorbeeld van een instelling

;Tﬂm. ) s— s = %ﬂ_ml
Fro maa On OFF mm
4 X 10s _| I 5s

De nieuwe waarde opslaan

e Het Icd-scherm schakelt uit na 3 minuten zonder activiteit.

6. Gebruiksaanwijzing
Opladen batterij

De batterij wordt opgeladen zodra de UPS op de netspanning wordt aangesloten, en

dit ongeacht de stand van de knop @ Bij het eerste gebruik levert de batterij pas de
nominale autonomie na 8 uur opladen. Voor een optimale autonomie wordt aangeraden
om de UPS continu op de netspanning aangesloten te laten.

Inschakelen van de UPS
Druk 1 seconde op de knop @

Piekbeschermingsuitgangen @ zonder batterij back-up

De apparaten die op deze aansluitingen zijn aangesloten krijgen stroom zodra de
ingangskabel (@) op de wandcontactdoos wordt aangesloten. Deze aansluitingen
worden niet met de knop (6) in- en uitgeschakeld.

Battery backup-aansluitingen 9

de apparaten die op deze aansluitingen aangesloten zijn krijgen stroom zodra de knop
@ groen verlicht is (zie figuur D). Deze aansluitingen kunnen ook worden ingeschakeld
als de UPS niet op de netspanning aangesloten is (knop (6) knippert).

614-06817-00



Stroomstoring

e Als de netspanning slecht of afwezig is, werkt de UPS verder op batterij: de knop @
knippert groen. In normale mode laat het geluidsalarm om de 10 seconden een signaal
horen, en vervolgens om de 3 seconden als het einde van de batterijautonomie
bijna bereikt is. In stille mode, laat het geluidsalarm een korte pieptoon horen bij het

overschakelen op batterij.

e Als de stroomuitval langer duurt dan de batterijautonomie, schakelt de UPS uit en
start het systeem automatisch weer na terugkeer van de netspanning. Na volledige
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ontlading duurt het een paar uur voordat de autonomie weer volledig hersteld is.

Piekbescherming:

Alle uitgangen zijn overspanningsbeveiliging.

Uitschakelen van de battery backup-aansluitingen 9
Druk langer dan 2 seconden op de knop @

7. Problemen oplossen

(ga voor informatie naar onze website www.powerquality.eaton.com of bel met onze

servicedienst)

Probleem

1 'eDe battery backup-aansluitingen
krijgen geen stroom.

2 | e Bij een stroomuitval wordt de
aangesloten apparatuur niet meer
van energie voorzien.

3 'eDe netspanning is aanwezig
maar de UPS werkt op batterij.

4 e Groene knop @ knippert en het
alarm piept elke 3 seconden.

5 e Storingssymbool ) verschijnt
op het Icd-scherm en het alarm
piept continu.

6 "o De groene kno is uit en de
aansluitingen krijgen stroom.

7 e EcoControl-uitgangen blijven
onder stroom als hoofdapplicatie
(hoofduitgang) is stopgezet.

614-06817-00

Oorzaak
* De knop @ brandt niet.

® De apparaten zijn niet
aangesloten op de battery
backup-aansluitingen (9.
e Circuitonderbreker
, aan de achterkant van de
UPS, is geactiveerd door een
overbelasting op de uitgang van
de UPS.
¢ De battery backup-aansluitingen
van de UPS zijn overbelast.

e Er is een fout opgetreden op
de UPS. De battery backup-
aansluitingen @ krijgen geen
stroom meer.

* De overspanningbeveiliging is
niet meer actief.

® EcoControl-functie is niet
geactiveerd of correct ingesteld.

Oplossing

* Druk op de knop @ en
controleer of hij groen verlicht is.
® Sluit deze apparaten aan op de
battery backup-aansluitingen (9.

e Koppel het betreffende
aangesloten apparaat los en
schakel de schakelaar weer in
door op zijn knop te drukken.

¢ Koppel het betreffende apparaat
los van de battery backup-
aansluitingen (9.

* Schakel de servicedienst in.

* Schakel de servicedienst in.

® EcoControl-functie activeren of
correct instellen door middel van
de bij dit product meegeleverde

software.
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1. Condicoes de utilizacao

e Este aparelho é um Uninterruptible Power Supply (UPS) concebida para alimentar
um computador e os seus periféricos, aparelhos de televisao, alta-fidelidade,
video, a exclusao de qualquer outro aparelho eléctrico (iluminagdo, aquecimento,
electrodomésticos...).

e O UPS pode ser instalado na posigao horizontal, vertical, ou em Rack 2U (kit opcional).
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2. Descricao

@ Botao ON/OFF (Ligar/
Desligar) para as tomadas da
reserva de bateria

Deslocar para baixo

LED ASR

®Q

UPS Ligada

Modo AVR

Modo de bateria

Falha interna

Nivel da carga de saida
Nivel da bateria
Medicoes de entrada
Medicoes de saida
Unidade de medicao

] W)
|0
1.

SINANHSISSIO)

ol

G>-'.- © WA

Tomadas

Tomadas com protecgao
contra sobretensao
Tomadas da reserva de
bateria

Proteccéo (disjuntor)

650 / 850 1200 / 1600

© @&
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3. Ligar a UPS

~

o @ a rede eléctrica numa tomada de parede com terra, utilizando o cordao @
fornecido para uma UPS com tomadas FR/DIN ou com o cordéao de alimentacao do
seu computador, para uma UPS com tomadas IEC (ver figura A).

e Ligar as fichas dos aparelhos criticos (computador, ecra, modem...) nas tomadas
protegidas pela bateria @ e protegidas contra as sobretensoes (ver figura B), sem
ultrapassar a corrente indicada em Amperes.

e Qutros dispositivos (impressora, scanner, fax, etc.) podem ser ligados as tomadas
com proteccao contra sobretensao @ (ver figura B). No caso de uma falha de energia,
as tomadas com proteccao contra sobretensao nao sao apoiadas por energia da
bateria.
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Ligacao Modem Internet / rede facultativa:

A linha modem ou rede Ethernet pode ser protegida contra as sobretensoes se for
ligada através do UPS. Para isso, rigar por um lado a ficha mural ao UPS com o cordao
do aparelho a proteger, e por outro lado o UPS e esse aparelho com um cordao idéntico,
como indicado na figura C (cordao nao fornecido).

Ligacao USB facultativa:

O dispositivo UPS pode ser ligado ao computador utilizando o cabo USB @ fornecido
(ver figura C).

O software esta disponivel no CD-ROM @ ou o software Eaton UPS Companion pode
ser descarregado de powerquality.eaton.com.

Para efeitos da garantia registe-se em powerquality.eaton.com.

4. Modo de funcionamento das tomadas Master e EcoControl

A fim de limitar o consumo de energia dos dispositivos periféricos (scanner, impressora)
no modo de espera, a Ellipse PRO esta equipada com tomadas EcoControl dependentes
da tomada Master (ver figura B). Quando a aplicagao principal alimentada pela tomada
Master (computador) estiver parada, as tomadas EcoControl sao automaticamente
desactivadas e os dispositivos periféricos param.

A validacao e a configuracao desta fungao (desactivada por defini¢cao) sao feitas por
intermédio da ferramenta de configuragao integrada ao software.

Nota: quando a funcao estiver activada, ndo conectar aplicagoes criticas nas tomadas EcoControl.

Configuracao dos limiares

614-06817-00

Uma configuragao dos parametros padrdo assegura o funcionamento correcto da

funcao EcoControl.

Entretanto, conforme o nivel de consumo da carga principal, pode ser necessario

alterar o limiar de desencadeamento da fungao EcoControl utilizando o software de

configuragao fornecido com o ondulador:

e Certificar-se inicialmente de que a fungao esteja bem activada no painel "EcoControl
function" da ferramenta de configuracgéo.

e Se os dispositivos periféricos ligados nas tomadas EcoControl ndo pararem quando a
carga principal nao estiver em funcionamento normal (ex.: durante uma hibernagéo),
é preciso aumentar o valor do limiar de detecgao para o nivel High.

e Se o nivel de consumo nominal da carga principal estiver fraco e se as tomadas
EcoControl pararem enquanto a carga principal estiver a funcionar normalmente, é
preciso abaixar o valor do limiar de detecgao para o nivel Low.
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5. Configuracao da UPS através do LCD

Solte o botao de deslocar para baixo para seleccionar o menu
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Output voltage Input voltage EcoControl Alarm
tolerance
=l td OFF On
s (165 - 264V) e e
=l On OFF
st I'_Hl‘
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Exemplo de configuracao
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Guarde o novo valor

o O LCD desliga se nao houver actividade durante 3 minutos.

6. Utilizacao
Carregamento da bateria
A UPS carrega a sua bateria quando ¢é ligada a rede eléctrica, qualquer que seja o
estado do botao @ Na primeira utilizacao, a bateria dispoe de toda a sua autonomia
unicamente apos uma recarga de 8 horas. Para manter uma autonomia optimizada,
convém deixar a UPS ligada em permanéncia a rede eléctrica.

Colocacao em funcionamento do UPS
Premer o botao () durante 1 segundo.

Tomadas com protecgdo contra sobretensdo 18 sem reserva de bateria

Os aparelhos ligados nestas tomadas sao alimentados desde que o cabo de entrada @
esteja ligado numa tomada de parede. O botao @ nao as controla.

Tomadas protegidas (9

Os aparelhos ligados nestas tomadas sao alimentados desde que o botao @ esteja aceso
em verde (ver figura D). Estas tomadas podem ser colocadas em funcionamento mesmo
se a UPS nao estiver ligada a rede eléctrica (botao @ a piscar).
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Perturbacao da rede eléctrica

¢ Se a tensao da rede for deficiente ou ausente, a UPS continua a funcionar com a
bateria: o botao () pisca em verde. Em modo normal, o alarme sonoro emite um
sinal cada 10 segundos, em seguida cada 3 segundos quando se aproxima o fim da
autonomia da bateria. Em modo silencioso, o alarme sonoro emite um bip quando
passa para a alimentacao pela bateria.

e Se a duracgao do corte da rede eléctrica for superior a autonomia da bateria, a
UPS para e recomeca a funcionar automaticamente quando a rede eléctrica for
restabelecida. Depois de totalmente descarregada, sdo necessdrias algumas horas
para restabelecer a autonomia completa.
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Proteccao contra sobretensao:
Todas as tomadas incluem protecgao contra sobretensao.

Paragem das tomadas protegidas @
Premer durante mais de 2 segundos o botao (6.

7. Resolucao de problemas

(para qualquer informagao, consultar www.powerquality.eaton.com o nosso servigo Pos-
Venda).

Sintoma

¢ As tomadas protegidas @ nao
séo alimentadas.

¢ Os aparelhos ligados nédo sédo
alimentados durante um corte da
rede eléctrica.

¢ A rede eléctrica esta presente
mas a UPS funciona com a
bateria.

¢ Flashes do botao verde @ &)
alarmes acusticos ("bip") a cada 3
segundos.

* No painel LCD surge o simbolo
de falha @ e o alarme acustico
("bip") soa continuamente.

°0O indicado estd apagado e
(L.

as tomadas sdo alimentadas.

* As tomadas EcoControl
continuam a ter alimentacao
mesmo quando a aplicacdo
principal (tomada principal) esta
parada.

614-06817-00

Diagnéstico

* 0 botéo (§) ndo esta aceso.

¢ Os aparelhos nao estao ligados
as tomadas protegidas @

* O disjuntor @ na parte de tras
da UPS foi activado por uma
sobrecarga na saida da UPS.

e A UPS estd em sobrecarga nas
tomadas protegidas @

* A UPS nao estéa a funcionar
correctamente. As tomadas
protegidas deixaram de ser
alimentadas.

® A proteccao contra as
sobretensbes deixou de
funcionar.

¢ A fungao EcoControl néao esta
activada ou nao esta programada
de forma correcta.

Solucao

* Premer o botao @ e verificar
se estd devidamente aceso em
verde.

e Ligar esses aparelhos as
tomadas protegidas (9.

* Desligar o aparelho ligado a
saida e rearmar o disjuntor
premendo o respectivo botao.

* Desligar das tomadas
protegidas @ o aparelho ligado.

¢ Dirigir-se ao servico pdés-venda.

¢ Dirigir-se ao servico pés-venda.

® Active ou programe de forma
correcta a fungao EcoControl
utilizando o software fornecido
com o produto.
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1. Mepropiopoi xpARong
e H guokeur auTn givail MoAUTTpIfo - TTNYA Tdong Xwpig diakoTrr (MXA) kai éxel oxediaoTei
yla TNV TPOQO3ATNCN TOU UTTOAOYIOTH KAl TWV TTEPIPEPEIOKWY TOU JOVASWY, CUCKEUWV
TnAgdpaang, Hi-Fi kai Bivieo. Aev utropei va xpnaoipoTtroindei yia kapia GAAN NAEKTPIKN
guokeun (YIa QwTIOPO, BEPUAvVAN, OIKIAKA OUTKEUR...).
e H INMXA pmopei va eykataoTabei ag opiddvTia f kABeTn B€an, ) o€ TAaiolo TuTrou Rack 2U
(TrpoQIPETIKS KIT).

‘o
4
>
S

<

<

(11]

2. Meprypagn

@ Kouptri ON/OFF yia Tig
£€000UG EQPEDPIKAG PTTaTAPIAG

~var A @ KUAion TTpog Ta KaTw
EvdeikTikr) Auxvia (LED) Tou
pubpioT Tapakauyng (ASR)

Tpo@odoTikd adIGAEITTTNG
mrapoxng (MXA)
EVEPYOTTOINUEVO

TUTog AsiToupyiag autéuarou
pubuioT Tdong (AVR)

TOTOG AgIToupyiag pratapioag
Eowrtepiki BAGRN

Emritredo goptiou ££630u
160un ytraTapiag
MeTprioeig eiIopowv
MeTpAoEIg Ekpowv

Movada pérpnong

= W [ [

CPRRS @

%
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. kVA
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"E¢odol

‘E€odol ouoTrpaTog
TIpoCTaCiag amod uTrePTAcElg
‘E¢odo1 QEDPIKAG PTTaTapIag
>0oTnua TTpooTaTiag
(autépaTOG BIOKATITNG)

650 / 850 1200 / 1600

0 @
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3. Z0vdeon Tng NXA

e Yuvdéote Tnv MXA @ OTO NAEKTPIKO OIKTUO O€ evTOoIXIOUEVN TTIPIda WE yeiwan,
XPNOIUOTTOIWVTAG TO TTAPEXOHEVO KOAWDIO @ yia éva MXA pe mpieg FR/DIN 1 pe 10
KOAWBIO TTou Tpo@odoTei Tov uTToAoyIoTH aag yia pia MXA pe mpiceg IEC (BA. eikéva A).

® YUVOEOTE TIG TTPICEG UTTOAOYIOTH, 006VNG, NOVTEW... O€ TTPICEG TTOU UTTOCTNPIjovVTal ATTO
prratapia §9) kar TpooTatedovTal aTé UTTEPTAoEIG (BA. EIkdva B), TIpooéxovTag va unv
uTTEPREiTE T EVOEDEIYPEVA AUTTED PEUPATOG.

® A\OITTEG CUOKEUEG (EKTUTTWTAG, COPWTNG, Pag, KTA.) uTTopoUv va cuvdeBolv oTig e600Ug
TOU OUCTHHATOG TTPOCTACIAG OTTO UTTEPTATEIG @ (BA. eikéva B). O1 €€0d01 TOu GUGTAUOTOG
TTPOCTaCIag ammd uTTEPTACEIG dEV UTTOOTNPICOVTAI OTTO I0XU UTTOTAPIOG OE TTEPITITWON
OIaKOTIAG PEUPATOG.

MpoaipeTik cOvdeon Moévtep Internet / SikTuou

H ypappn tou pévtep A 10 dikTuo Ethernet ptropoulv va TpooTaTeuBouv aTrd TNV UTTEPTOCN
ouvdiovTdg Ta atreuBeiag otnv MXA. INa 10 oKOTTé aUTO, CUVOEDTE APEVOG TNV TIPICa ToiXou
otnv NXA pe 10 KOAwdIO TNG CUOKEUNG TTOU BEAETE va TTPOCTATEUCETE Kal aeTépou TNV MXA
O€ QUTH TN ouokeun pe Tn BonBeia TTapdpoiou KaAwdiou, OTTWG PaiveTal oTnv eikova C (To
KOAWBIO dev TTAPEXETA).

MpoaipeTikn ocUvdeon USB:

To TpoodoTikd adIGAEITTTNG TTapoxng (MXA) ptropei va ouvdebei oTov UTTOAOYIOTA
XPNOIUOTIOIWVTAG TO KOAWSIO @ USB mou mrapéxetai (BA. eikéva C).

To Aoyiopiké diatiBetal oto CD-ROM @ ) uTTOpEiTE Va KaTeRATETE TO Aoyiopikd TG Eaton UPS
Companion a1é T dielBuvon powerquality.eaton.comor.

Eyypaoeite yia TNV €yyunon otn dielBuvon powerquality.eaton.com.

4. Tpotrog Aetroupyiag Twv Tpi{wv Master kai EcoControl

Ma Tov TepIopIoud TNG KATavAAWGONG EVEPYEIAG TWV TTEPIPEPEIOKWY (TAPWTAG, EKTUTTWTAG)
oTn Aerroupyia avapovng, To Ellipse PRO dia6¢tel rpi¢eg EcoControl Trou e€apTwvTal ammd
Tnv Tpifa Master (BAéTTe eikdva B). OTav n kUpia e@apuoyr) TTou Tpo@odoTteital amd Tnv mpida
Master (uttoAoyI0TG) BlokoTTTETAN, OI TTPICeG EcoControl atrevepyoTroioUvTtal autéuaTa Kai
SIOKOTITETAI N AEITOUPYIQ TWV TTEPIPEPEIAKWIV.

H emKUpwon kal N TTOPaPETPOTIOINGN AUTHG TNG AsIToupyiag (€€ opiopoU atrevepyoTroinuévn)
TTPAYHUATOTIOIEITAI HE TO EPYAAEIO BIAUOPPWONG TTOU EivVal EVOWUOTWHEVO GTO AOYIOUIKO.
Inpeiwon: Otav n AeTToupyia €ival EVEPYOTTOINUEVN, PNV CUVOEETE TIG KPIOIMEG EQAPUOYEG OTIG TIPICES
EcoControl.

MapapeTpoTtroinon Twv opiwv

614-06817-00

H €€ opiopou TmapapeTpoTtroinon e€ao@alilel Tnv KaAf Aeiroupyia Tng emAoyng EcoControl.
Qo1600, avaAloya pe To eTITTESO KATAVAAWONG TOU KUPIOU QOPTiou, EVOEXETAI VA ATTAITEITAI
TPOTTOTTOINGN TOU Opiou ekkivnang Tng Asitoupyiag EcoControl xpnoiuotmoliwvTag 1o AoyIGHIKO
SlapéPPWONG TTOU TTAPEXETAI E TOV EVIOXUTH:

e [Mpwrtov, BeBaiwbeite 0TI N AeiToupyia £xel evepyotroinBei otnv emAoyn "EcoControl function
TOU £pyaAgiou BIapdpPwWaong.

e Edv dev diakdTITETAI N ASITOUPYIO TWV TTEPIPEPEIOKWY TTOU Eival CUVOEdEPEVA O€ TTPICES
EcoControl étav 10 KUpIO QOPTiO eV AEITOUPYEI KAVOVIKA (TT.X.: KOTA TN pUBUION avapovAig),
TIPETTEI VO AUENOETE TNV TIMK TOU opiou avixveuong oTo emimedo High.

e Edv 10 £TTiTTEd0 OVOUAGTIKNG KATAVAAWGNG TOU KUPIOU PopPTiou eival aoBevEG Kal o1 TTPICEG
EcoControl diakétrTovTal 61av 10 KUPIO POPTIO AEITOUPYEI KAVOVIKA, TTPETTEI VO JEIWOETE TNV
TIMM TOU Opiou avixveuong oTo miTTedo Low.
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5. PuBuion Tou Tpo@odoTikou adidAeiTTng Tapoxng (MXA) péow Tng 086vng uypwyv

g KPUoTAAAwYV (LCD)

; Me 1o KoupTri KUAIONG ETTIAESTE pEVOU
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’ Output voltage Input voltage EcoControl Alarm
tolerance
230 Ed OFF On
ﬂ? (165 - 264V) e e
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el ap— Un Has
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2ol (150 - 284 V)

—O—»> e
OFF pm
_| I 5s

ATtroBnkeUoTe TN VEA TIPA

o H 086vn LCD kAceivel edv dev TTpaypatotroindei kapia evépyeia yia 3 AeTTd.

6. XpAon
DopTICTAG PTTaTOPIAG
H MXA @oprtilel TV pTmaTapia TnG epOCOV TTOPAPEVEI CUVOEDENEVN OTO NAEKTPIKG BiKTUO
OTTOI0dATIOTE KI av gival n B€an Tou BIOKOTITN @ Katd tnv Tpwtn Xpnon, n gmatapia Tapéxel
TTAPN auTovopia HOVO PETA OTTO POPTION 8 WPWV. MNa va dIac@AAICETE TNV TTARPN auTovVouia
NG pTaTapiag, ouvioTdral va agnvete TNV MXA cuvdedepévn poviya pe 1o pedya.

Asitoupyia Tng NMXA
TIATAOTE TO KOUMTTI @ ylo 1 BEUTEPOAETITO TTEPITTOU.

‘E¢0d01 CUCTANATOG TTPOCTACIAG OTTO UTTEPTACEIG @ XWPIg EPedPIKA PTTaTapia
O1 CUOKEUEG TTOU GUVOEOVTAI JE TETOIEG TTPICEG TPOPOOOTOUVTAI ATTO TN OTIYUN TTOU TO KAAWSIO
€10600uU @ ouvdéetal pe rpida Toixou. O S1akOTITNG @ O¢ev TIG EAEYXEL.

Mpigeg urooTnPIfdpEVES Pe prraTapia 9

O1 oUOKeUEG TTOU ouVOEoVTal PIE QUTEG TIG TTPICEG TPO@OdOTOUVTAI ATTd TN OTIYURA TTOU O
OI0KOTITNG @ gival Tatnuévog (B€an Aeiroupyiag) kai Tpdaivog (BA. eikéva D). O1 Trpieg auTég
uTTopoUV va TeBouv o€ Asimoupyia akdpa kar av n MXA dev ouvdéetal ue 1o NAeKTPIKG SiKTUO
(o diakéTrg (B) avaBooPrver).
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MpoBANpa oTo NAEKTPIKO SikTUO

e gg TIEPITITWON TToU N Téon Tou SIKTUOU gival TTpoBANPaTikA f undevikn, n MXA cuveyicel
va AEITOUPYEI PE TNV PTTaTapia: o SIOKOTITNG @ avafooBrvel Kai gival TTPpAcivog. XTnv
KOVOVIKA A&IToupyid, N NXNTIKN €100TT0iNGN EKTTEUTTEI OAMA KABE 10 deuTEPOAETTTA, KOI OTN
guvéyela KaBe 3 deutepOAeTITa £pAoOV TTANCIALEl TO TEAOG TNG QUTOVOUIAG TNG PTTATAPIOG.
21NV aBoépuBn AeiToupyia n NxNTIKr €100TT0INGN EKTTEUTTEI CAMQ OTaV TEBEI G€ AeiToupyia n
uTaTapia.

e Av n didpkela TNG SIOKOTIAG Tou NAEKTPIKOU SIKTUOU UTTEPBaivEl TNV AuTOVOia TNG
ytratapiag, n MXA otapatd kai eTavatiOetal o€ Asitoupyia autépaTta 6Tav TTAVENBEI TO
NAEKTPIKO pelpa. MeTd TNV TTARpn atro@opTion, Xpeldlovtal Aiyeg WPEG TTPOTOU £TTAVENDEI N
TTARPNG auTovoyia.
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200TNMA TTPOCTACIOG ATTO UTTEPTACEIG:
OAa 1a kataoTAPaTa TEPIAAPBAVOUV TTPOCTACIA OTTO UTTEPTATEIG.

Mavon Twv TEIwV pe prratapia §9
TTATACTE YIA TTEPICCATEPO OTTO 2 BEUTEPOAETITA TO BIOKOTITN @

7. ArokatdoTaon BAGRng

(Ma otroiadATTOTE TTANPOYOPIQ, ETTICKEPTEITE TNV I0TOoEAIDA www.powerquality.eaton.com r
ETTIKOIVWVAOTE e TNV YTINpeaia TexvikAg YTTOOoTAPIENG).

ZOUTTTWHA Aiayvwon Adon
1 e 01 piGeg pe pmarapia q9) dev * O Siakémng (6) ev eivan * MarroTe 10 SlakoTrn (6) Kai
Tpo@odoTouvTal. QVAUPEVOC. BeBaiwBeite 6T €ival avappévog Kai
TPAoCIVOG.
2 * Q1 OUVOEDEPEVEG OUOKEUEG OEV ® O1 OUOKEUEG Oev gival © YUVOEOTE TIG OUOKEUEG QUTEG UE
TPOPOJOTOUVTAI EQPOCOV UTTAPXE! OUVOEDEPEVEG O€ TTPICEG HE Tpi¢eg pe patapia 9.
S10KOTTA PEUPATOG. umrarapia 9
3 *To nAekTPIKG BikTUO AgiToupyel AAG o O quTépaTOg BIKGTITNG @ ou  ®ATIOOUVOEDTE TN OUYKEKPIPEVN
n MXA AeiToupyei Ue TV PTIATOPIA. | BpiokeTal 0TO TTOW PEPOG TOU OUOKeEUR OTnv £8080 Kal
UPS, éxel evepyotroinBei e€aitiag ETTAVAQOPTIOTE TOV SIOKOTIT @
UTTEPPOPTWONG OTNV £§080 TOU TIATWVTAG TOV.
UPS.
4 o700 TTPACIVO KOUTT @ ¢ H MXA vgiotatal utrep@OpTWaONn aTré * ® BydATe T oUOKeUr| aTro Tig TTPICEG e
avaBooBrvel kai évag eudidkprog | TS TTPICES He pmraTapia é BICICRI @
AX0G ouvayeppoU akouyeTal kKaBe 3
OEUTEPOAETTTAL.
5 e Epgpavigetal €évdeign BAGBNG o H MXA éxei BAGBN. O1 Tpieg pe © AreuBuvBeiTe oTNV UTINPETIa
oTnv 086vn LCD kai évag uTrartapia @ Sev TpoodoTouvTal Ta.  TEXVIKAG YTTOOTAPIENG.

€UBIAKPITOG AXOG auvayepUoU
QKOUYETOI CUVEXWG.

6 ' * H evdekTiki Tpdaivn Auxvia o Aev e§ao@aliCeTal TTAOV N * ATreuBuvBeite TNV UTTNPETia
@ gival oBnoTr Kai o1 TTPideg TIPOOTACIA KATA TWV UTTEPTATEWV. Texvikig YTooTApIgng.
TpoYodoToUvTal.

7 ' * 01 £€odol EcoControl mapapévouv * H Aeitoupyia EcoControl dev £xel ® EvepyoTroioTe 1) pubpioTe cwaoTd Tn
EVEPYEG OTAV DIAKOTITETAI N KUPIA evepyoTroinBei fi dev £xel akOHN Aerroupyia EcoControl pe 1o Aoyiopikéd
epappoyn (£¢odog Master). pubpIoTEI CWOTA. TTOU TTAPEXETAI Padi JE TO TTPOIOV.
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1. Warunki obstugi

e Urzadzenie jest zasilaczem awaryjnym zaprojektowanym do zasilania komputera
i urzadzen peryferyjnych, odbiornikéw telewizyjnych, urzadzen HI-Fl, wideo, z
wytaczeniem innych urzadzen elektrycznych (o$wietlenie, ogrzewanie, AGD...).

e UPS mozna zainstalowaé w pozycji poziomej, pionowej lub na stojaku 2U (opcja).

2. Opis

@ Przycisk wtaczenia/
wytaczenia (ON/OFF) gniazd
zasilania, podtrzymywanych

~an @A z baterii

i S

Przewijanie w dot
Wskaznik LED ASR

®Q

Wtaczenie UPS (ON)

Tryb AVR

Tryb bateryjny

Usterka wewnetrzna
Poziom obciazenia wyjscia
Poziom natadowania baterii
Pomiary wielkosci
wejsciowych

Pomiary wielkosci
wyjsciowych

Jednostka pomiaru

= [ [

D\
..'Hz

Q @ PPRO®@

ol
o1 |

Gniazda

Gniazda z ochrong
przeciwprzepigciowa
Gniazda z podtrzymaniem
bateryjnym
Zabezpieczenie (wytacznik)

650 / 850 1200 / 1600

© @&
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3. Podtaczenie zasilacza

e Podtaczy¢ UPS @ do sieci elektrycznej do gniazdkasciennego z uziemieniem, za
pomoca dostarczonego kabla @ dla UPS z gniazdkami PL/DIN lub kabla zasilania
komputera w przypadkuUPS z gniazdkami IEC (patrz rysunek A).

e Podtaczy¢ wtyczki waznych urzadzen (komputer, monitor, modem...) do gniazdek
zabezpieczonych akumulatorem @ i chronionych przed przepieciami (patrz rysunek B),
zwracajac uwage aby nie przekroczy¢ natezenia podanego w amperach.

¢ |Inne urzadzenia (drukarka, skaner, faks itp.) mozna podtaczy¢ do gniazd z ochrona
przeciwprzepieciowa @ (patrz rysunek B). Gniazdo z ochrong przeciwprzepieciowa nie
bedzie zasilane z baterii, w przypadku awarii zasilania.

Podtaczenie modem - internet / sie¢ dodatkowa:

Linia modemu lub sieci ethernet moze zostac¢ zabezpieczona przed przepieciami dzieki
podtaczeniu za posrednictwem UPS. W tym celu nalezy podtaczy¢ z jednej strony
gniazdko scienne doUPS za pomoca kabla zabezpieczanego urzadzenia i z drugiej strony
UPS do urzadzenia za pomoca identycznego przewodu, zgodnie z rysunkiem C (kabel nie
dostarczony).

Potaczenie USB:

Urzadzenie UPS mozna podtaczy¢ do komputera za pomoca dostarczonego kabla
USB (B) (patrz rysunek C).

Oprogramowanie jest dostepne na dysku CD-ROM @ Mozna réwniez pobraé
oprogramowanie Eaton UPS Companion, ze strony powerquality.eaton.com.
Zarejestruj gwarancje na stronie powerquality.eaton.com.

4. Procedura obstugi gniazda Master i EcoControl

W celu ograniczenia zuzycia energii przez urzadzenia peryferyjne (skaner, drukarka) w
trybie oczekiwania, wyposazono Ellipse PRO w gniazda EcoControl, ktore sa zalezne od
gniazda gtéwnego.

Kiedy gtéwna aplikacja zasilana z gniazda gtéwnego (komputer) zostanie wytaczona,
gniazda EcoControl urzadzen peryferyjnych rowniez sie wytacza.

Ta funkcja (wytaczana domyslinie) jest zatwierdzana i konfigurowana z wykorzystaniem
narzedzia do konfiguracji wbudowanego w oprogramowanie.

Uwaga: Po aktywowaniu funkcji, nie nalezy podiacza¢ do gniazd EcoControl krytycznych aplikacji.

Konfiguracja wartosci granicznej

614-06817-00

Domyslna konfiguracja zapewnia prawidtowe dziatanie funkcji EcoControl. Jednak,

w zaleznosci od gtéwnego obciazenia, moze wystapic¢ koniecznosé zmodyfikowania

wartosci granicznej wyzwolenia funkcji EcoControl z wykorzystaniem oprogramowania

do konfiguracji dostarczonego z UPS:

¢ Najpierw, upewnij sie, ze funkcja jest wtaczona w zaktadce "EcoControl Function"
narzedzia konfiguracyjnego.

e Jesli urzadzenia peryferyjne podtaczone do gniazd EcoControl nie wytacza sie kiedy
gtdéwne obcigzenie nie znajduje sie w normalnym trybie roboczym (np. w trybie
oczekiwania), ustaw wartos¢ wykrywania wartosci granicznej na High.

e Jesli znamionowy poziom zuzycia energii jest niski i gniazda EcoControl wytaczaja sie
kiedy gtdéwne obciazenie jest w trybie normalnym, ustaw warto$¢ wykrywania wartosci
progowej na Low.
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POLSKI

5. Konfiguracja UPS za pomoca LCD

Zwolni¢ przycisk pr ijania w dot, aby wybraé menu

Output voltage Input voltage

tolerance
230 bd OFE On
— (165 - 264 V) E— —
] — On OEF
| S— I'_Hl‘
2ol (150 - 284 V)
Przyktadowa konfiguracja
e s ) s— s = o s
- p— ' r e—
Fco e On “Bmme UFF
4 Z10s _l X5s I 5s

Zapamigtac¢ nowa wartos¢

e Po 3 minutach braku aktywnosci, panel LCD wytacza sie.

6. Obstuga
tadowanie akumulatora

zasilacz taduje akumulator od momentu podtaczenia do sieci bez wzgledu na stan
przycisku @ Przy pierwszym uzyciu, akumulator osiaga petna wydajnos¢ dopiero
po tadowaniu przez 8 godzin. Aby zachowac¢ najwyzszg autonomie pracy, zaleca sie
podtaczeniezasilacza na state do sieci.

Uruchomienie UPS
Nacisna¢ przycisk @ przez okoto 1 sekunde.

Gniazda z ochrona przeciwprzepieciowa @ bez podtrzymania z baterii

Urzadzenia podtaczone do gniazd sa zasilane po podtaczeniu kabla @ do gniazdka.
Przycisk @ nie ma wptywu na ich dziatanie.

Gniazda zabezpieczone 49

urzadzenia podtaczone do tych gniazd sa zasilane kiedy przycisk @ jest podswietlony
na zielono (patrz rysunek D). Gniazda moga by¢ wtaczone nawet, jezeli zasilacz nie jest
podtaczony do sieci (przycisk (6) miga).

614-06817-00



Zaktécenia w sieci elektrycznej
e Jezeli napiecie w sieci jest nieprawidtowe lub jest wytaczone,zasilacz kontynuuje

dziatanie wykorzystujac zasilanie z akumulatora: przycisk @

miga na zielono. W trybie

normalnym, alarm dZzwigkowy wydaje sygnat co 10 sekund, nastepnie co 3 sekundy,
kiedy akumulator jest bliski wyczerpania. W trybie cichym, alarm dzwigkowy wydaje
sygnat bip w momencie przetaczenia na akumulator.
e Jezeli czas wytaczenia zasilacza jest wystarczajaco diugi dla wyczerpania
akumulatora,zasilacz wytacza sie i wiacza automatycznie po przywroceniu zasilania. Po
catkowitym wytadowaniu, niezbedne jest tadowanie przez kilka godzin dla odzyskania

petnej autonomii.

Ochrona przeciwprzepieciowa:
Wszystkie gniazda obejmuja ochrone przeciwprzepieciowa.

Wylaczenie gniazd zabezpieczonych @
Nacisna¢ przez ponad 2 sekundy przycisk @

7. Usuwanie usterek

(Aby uzyska¢ dodatkowe informacje nalezy skorzystac¢ z informacji dostepnych na witrynie
www.powerquality.eaton.com lub w naszym serwisie)

Objaw

* Gniazda zabezpieczone @ nie sa
e zasilane.

2 e Podtaczone urzadzenia nie sa
zasilane po wytaczeniu pradu.

3 ' eZasilanie elektryczne jest
podtaczone, alezasilacz nie dziata
na akumulatorze.

4 e Zielony przycisk @ miga i co
3 sekundy pojawia sie sygnat
dzwigkowy alarmu.

5 e Na panelu LCD wyswietla sie
wskaznik oznaczajgcy usterke

i pojawia sie ciagty sygnat
dzwiekowy alarmu.

6 e Zielona kontrolka jest
wytaczona i gniazda @ sg
zasilane.

7 e Gniazda EcoControl zasilaja
urzadzenia po wytaczeniu gtéwnej
aplikacji (gniazdo gtowne).

614-06817-00

Diagnostyka
¢ Przycisk @ nie zapala sie.

® Urzadzenia nie sa podtaczone do
zabezpieczonych gniazd (9.

¢ Wytacznik @ znajdujacy

sie z tytu urzadzenia UPS,
przerywa zasilanie w przypadku
przeciazenia wyjscia UPS.

¢ Zasilacz jest przecigzony na
gniazdach zabezpieczonych (19.

e Zasilacz jest uszkodzony.
Gniazda zabezpieczone nie sa
zasilane.

e Ochrona przed przepieciami nie
jest zapewniona.

¢ Funkcja EcoControl nie jest
wiaczana, ani konfigurowana.

Usuwanie

* Nacisna¢ przycisk @ i
sprawdzié, czy jest podswietlony
na zielono.

¢ Podtaczy¢ urzadzenia do
zabezpieczonych gniazd b

© Odtaczy¢ urzadzenie na wyjsciu

i wtaczy¢ wytacznik @ naciskajac
na przycisk.

* Odtaczy¢ urzadzenie od gniazd
zabezpieczonych (19.

¢ Skontaktowac sig z serwisem.

* Skontaktowac sie z serwisem.

* Aktywuj lub skonfiguruj
funkcje EcoControl za pomoca
oprogramowania dostarczonego
z produktem.
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1. Pouzivani

e Tento zdroj nepfetrzitého napéti (UPS) je urceny k napajeni pocitace a jeho perifernich
zatizeni, televiznich ptijimaca, HI-Fl souprav, videa, a neni uréen pro napajeni jinych
elektrickych spottebict (svitidla, topeni, domaci elektrospotiebice, atp.).

e UPS mdlze byt nainstalovan ve vodorovné nebo svislé poloze, nebo s RACK 2U
(souprava opcniho prislusenstvo.

2. Popis

Spinac¢ ZAP/VYP (ON/OFF)
pro baterii zadlohované
zasuvky

@ Listovani doli
ASR LED

UPS ZAP (ON)

rezim AVR

zalohovaci bateriovy rezim
interni chyba

uroven vystupni zatéze
uroven nabiti baterie
méfeni vstupu

méfeni vystupt

méfici jednotky

| NS}
1

o] L]
-1

CPRRO®@

kVA
kW

) o/
' . Min
.-' Hz

Zasuvky

650 / 850 1200 / 1600 @ zasuvky s prepétovou
ochranou

@ baterii zalohované zasuvky
20 ochrana (jistic)
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3. Pipojeni UPS

* Zapojte zalozni zdroj UPS (1) do elektrické sité, tj. do elektrické zasuvky s uzemnénim,
pomoci $nliry (4) se zastrckami FR/DIN, ktera je k UPS ptilozena, nebo pomoci $ndry
napajeni vaseho pocitace uréené k pripojeni UPS se zastrckami IEC (viz obr. A).

e Zapojte zastrcky "kritickych" pristroji (pocita¢, monitor, modem, atd.) do baterii
zalohovanych zasuvek @ které jsou chranéné proti prepéti (viz obr. B), dbejte, abyste
neprekrocili hodnotu elektrického proudu uvedenou v ampérech.

e Ostatni zafizeni (tiskarna, skener, fax atd.) Ize pripojit do zasuvek s prepétovou
ochranou 8 (viz obr. B). Zasuvky s prepétovou ochranou nejsou pfi vypadku napéajeni
zalohovany bateriovym napajenim.

Fakultativni modemové/sitové zapojeni:
Modemova linka nebo ethernetova sit mohou byt chranény proti prepéti tak, ze je
pripojite pres UPS. Za timto Uc¢elem zapojteUPS do sitové zasuvky pomoci kabelu
pristroje, ktery chcete chranit proti prepéti, a na druhé strané pripojte UPS ktomuto
pfistroji pomoci kabelu stejného typu, jako je kabel zobrazeny na obr. C ($ndra neni
pfilozena k vyrobku).

Fakultativni spojeni USB:
Zarizeni UPS lze pripojit k pocitaci pomoci kabelu USB @ ktery je soucasti dodavky
(viz obr. C).
Software je k dispozici na CD ROM @ nebo si Ize Eaton UPS Companion software
stdhnout na adrese powerquality.eaton.com.
Zaregistrujte se na strance powerquality.eaton.com a ziskejte zaruku.

4. Popis fungovani hlavni zasuvky a zasuvek s funkci EcoControl

Kvali omezeni spotreby energie u periferii (skener, tiskarna) v pohotovostnim rezimu je
pristroj Ellipse PRO vybaven zasuvkami s funkci EcoControl, které funguji v zavislosti na
hlavni zasuvce. Pokud je zafizeni napajené z hlavni zasuvky (pocitac¢) vypnuto, funkce
EcoControl vypne periferie.

Tuto funkci (ve vychozim nastaveni je deaktivovana) Ize zkontrolovat a konfigurovat
pomoci konfiguraéniho nastroje, ktery je soucasti dodaného softwaru.

Poznamka: Pokud je funkce aktivovana, nepfipojujte k zasuvkém s funkci EcoControl zadna dllezita
zarizeni.

Nastaveni prahové hodnoty

Vychozi nastaveni zajistuje spravné pouziti funkce EcoControl. Avsak v zavislosti na

spotrebé hlavniho zatizeni je nékdy potfeba upravit prahovou hodnotu pro spusténi

funkce EcoControl pomoci konfiguracniho softwaru, ktery je dodavan spolecné se
zarizenim UPS:

e Nejdrive se na karté , Funkce EcoControl” (EcoControl Function) v konfiguracnim
nastroji presvédcte, zda je funkce aktivovana.

e Jestlize se periferie zapojené do zasuvek s funkci EcoControl nevypnou, pokud hlavni
zartizeni neni v normalnim provozu (napftiklad pokud se nachazi v pohotovostnim
rezimu), musi byt detekéni prahova hodnota nastavena na vysokou uroven (High).

e Je-li jmenovita spotieba hlavniho zafizeni nizka a zasuvky s funkci EcoControl se
vypinaji i pfi normalnim provozu hlavniho zafizeni, detekéni prahova hodnota musi byt
nastavena na nizkou Uroven (Low).
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5. Nastaveni UPS na displeji LCD

Pro vybér menu vybavuijte listovaci tlaéitko (pro listovani doli)

Output voltage Input voltage EcoControl Alarm
tolerance

=l td OFF On

ﬂ? (165 - 264V) e e
n

[t Eo— Un s
] - I'_Hl‘

2cl (150 - 284V)

s = o
OFF pm
_| I 5s

Ulozit novou hodnotu

e Displej LCD se po 3 minutach necinnosti vypina.

6. Pouzivani
Dobijeni baterie
UPS dobiji baterii ihned po zapojeni do sité, a to nezévisle na rezimu tlagitka (§)P¥i
prvnim pouziti se baterie dobije na maximalni provozni rezim po 8 hodinach. Pro

zachovani maximalni provozni kapacity doporuéujeme nechavat UPS neustale zapojeny
do sité.

Zapnuti UPS
Stisknéte tlagitko (6) po dobu 1 sekundy.

Zasuvky s prepétovou ochranou @ nezalohované baterii:
Pristroje zapojené do téchto zasuvek jsou napajeny, jakmile je vstupni kabel @ zapojen
do zasuvky ve zdi. Tyto zasuvky nejsou ovladany tlacitkem @

Zalohované zasuvky 49:

Pristroje zapojené do téchto zasuvek jsou napajeny proudem, jakmile se na tlacitku @
rozsviti zelena svételna kontrolka (viz obr. D). Tyto zasuvky mohou byt pustény, i kdyz
UPS neni zapojen do sité (tlagitko (6) blika).
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Poruchy v elektrické siti

e Pokud je napéti sité nevyhovujici, nebo pokud doslo k vypadku dodavky elektrického
proudu,UPS funguje na baterii: tlaitko @) blika zelené.V bézném rezimu spusti alarm
zvukovou signalizaci, ktera zni kazdych 10 sekund, potom kazdé 3 sekundy, jakmile
se provozni kapacita baterie zacne blizit ke konci. V tichém rezimu se pfi prepnuti na
baterii ozve zvukovy signal.

¢ |Pokud je doba vypadku dodavky elektrické energie delSi nez provozni kapacita baterie,
UPS se vypne a potom znovu automaticky spusti, jakmile je dodavka elektrické
energie obnovena. Dojde-li k uplnému vybiti baterie, je tfeba ji nechat nékolik hodin
dobijet, aby se znovu dobila na celkovou provozni kapacitu.

Prepétova ochrana:
Vsechny vyvody jsou ochranu proti prepéti.

Vypnuti zalohovanych zasuvek 49
Stisknéte tlagitko () déle jak 2 sekundy.

7. Odstranéni zavad

(Pro dalsi informace kontaktujte nas poprodejni servis nebo webové stranky
www.powerquality.eaton.com)

Projev zavady Zjisténa zavada Napravné opatreni

1 e Zalohované zasuvky @9 nejsou  *Kontrolka tlagitka (§) nesviti. e Stisknéte tlagitko (6)a
napajené. zkontrolujte, zda se rozsvitila

zelend kontrolka.

2 e Zapojené pristroje nejsou * Pristroje nejsou zapojeny do ® Zapojtetyto pristroje do
napajené pri vypadku dodavky zalohovanych zasuvek @ zalohovanych zasuvek @
elektrického proudu.

3 e Elektricky proud jde, ale UPS o Jisti¢ @' umistény na zadni ¢ Odpojte pristroj, ktery tento stav
funguje na baterii. strané UPS, vypnul vlivem na vystupu zavinil, a prepnéte

pretizeni na vystupu UPS. jistic 20 do plivodni polohy
stisknutim tlacitka jistice.

4 e Zelené tladitko @ blika a kazdé 3 ® Na UPS dochazi k prepéti v ¢ Odpojte pristroj, ktery tento stav
sekundy zazniva zvukovy alarm. | zalohovanych zasuvkach (9. na zalohovanych zasuvkach

zavinil.

5 e Na displeji LCD se zobrazi * Na UPS doslo k zavadé. * Kontaktujte poprodejni servis.
chybovy symbol a zvukovy Zéalohované zasuvky @ nejsou
alarm zni nepfretrzité. napajeny.

6 'eZelena kontrolka nesvitia ® Ochrana proti prepéti jiz neni ¢ Kontaktujte poprodejni servis.
zasuvky @8 jsou napajené. zajistena.

7 e Zasuvky s funkci EcoControl ® Funkce EcoControl neni e Aktivujte nebo nastavte funkci
zastavaji napajeny, kdyz je hlavni | aktivovana nebo neni spravné EcoControl pomoci softwaru,
zafizeni (hlavni zasuvka) vypnuto. 'nastavena. ktery je soucasti dodavky

produktu.
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1. Podmienky pouzivania

SOLVENCINA

spotrebice...).

2U (fakultativne vybavenie).
2. Opis
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Vticnice

650 / 850 1200 / 1600
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e Tento pristroj je Napajanim bez prerusenia (ASI) a je zostaveny pre napajanie
pocitaca a jeho periférnych vybaveni, televizorov, HI-Fl a video zariadeni. Nieje
uréeny na napajanie inych elektrickych zariadeni(osvetlenie, vykurovanie, elektrické

e ASI mozZe byt nainstalovany v horizontalnej alebo vertikalnej polohe, alebo ako Rack

Vklop/izklop vti¢nic
pomoznega akumulatorja
Pomikanje navzdol

Dioda ASR

Delovanje naprave za
brezprekinitveno napajanje
Napajanje s samodejno
uravnavo napetosti (AVR)
Akumulatorsko napajanje

Notranja napaka
Stopnja izhodne
obremenitve

Napolnjenost akumulatorja
Vhodne meritve

Izhodne meritve

Merske enote

Vti¢nice s prenapetostno
zascito

Vti¢nice s pomoznim
akumulatorskim napajanjem
Zascita (tokovno prekinjalo)
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3. Zapojenie ASI

e Zapojte ASI (1) do elektrickej siete do zasuvky v stene s uzemnenim s pomocou §nlry
dodanej pre ASI so zasuvkami FR/DIN alebo s pomocou napéjacej Snury vasho
pocitaca pre ASI so zasuvkami IEC (pozrite si obrazok A).

e Zapojte zasuvky kritickych pristrojov (pocita¢, obrazovka, modem...) do zabezpecenych
zasuviek cez batériu §9. Tieto zasuvky st chranené proti prepétiu (pozrite si obrazok B)
tak, ze nesmu prekrocit prad uvedeny v ampéroch.

e Druge naprave (tiskalnik, opti¢ni ¢italnik, faks ipd.) lahko prikljucite na vticnice s
prenapetostno zascito @ (glejte sliko B). Na vticnicah s prenapetostno zascito ni
pomoznega akumulatorskega napajanja v primeru izpada elektriénega toka.
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Spojenie Modem Internet / fakultativna siet
Linka modemu alebo siete Ethernet moze byt chranena proti prepéatiu napojenim cez
ASI. Na to treba prepojit jednak stenovu zasuvku s ASI pomocou $nury chraneného
pristroja, jednak ASI s pristrojom pomocou rovnakej$nury, ako naznacuje obr. C (Sndra
nieje dodana).

Opcijska USB povezava
UPS napravo lahko povezete z racunalnikom s pomocdjo prilozenega USB kabla @
(glejte sliko C).
Program Eaton UPS Companion je na voljo na CD-ju @ lahko pa ga prenesete tudi s
spletne strani powerquality.eaton.com.
Za garancijo se registrirajte na spletiS¢u powerquality.eaton.com.

4. Postopek uporabe glavnega (Master) in EcoControl izhodov

S ciljem omejevanja porabe energije perifernih naprav (skener, tiskalnik) v stanju
pripravljenosti je Ellipse PRO opremljen z EcoControl izhodi, ki so odvisni od glavnega
Master izhoda.

Ko je zaustavljena glavna aplikacija, ki jo napaja glavni izhod (racunalnik), EcoControl
izhodi zaustavijo tudi periferne naprave.

Ta funkcija (ki je v izhodni konfiguraciji izklopljena) se validira in konfigurira z
konfiguracijskim orodjem, ki je del programske opreme.

Opomba: ko je funkcija vklopliena, na EcoControl izhode ne prikljuduijte kriti¢nih aplikacij.

Nastavitev praga

Izhodna nastavitev zagotavlja pravilno delovanje EcoControl funkcije. Glede na porabo

glavnega porabnika je mogoce s pomocjo konfiguracijske programske opreme, ki je

prilozena UPS-u, prag vklopa EcoControl funkcije spremeniti.

¢ Najprej se na zavihku "EcoControl Function" konfiguracijskega orodja prepricajte, da
je funkcija vklopljena.

¢ Ce se na EcoControl izhode prikljuéena periferna oprema ne izklopi, ko glavni porabnik
ni v obicajni uporabi (npr. ko je v stanju ¢akanja), morate vrednost praga zaznavanja
nastaviti na High (visok).

o Ce je nazivni nivo porabe glavnega porabnika nizek in se EcoControl izhodi izklopijo,
ko je glavni porabnik v stanju obi¢ajnega delovanja, morate vrednost praga
zaznavanja nastaviti na Low (nizek).
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5. Nastavitev naprave za brezprekinitveno napajanje prek LCD-prikazovalnika

Sprostite gumb za pomikanje navzdol za izbiro menija
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Output voltage Input voltage

tolerance
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Primer nastavitve
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Shranite novo vrednost

o LCD-prikazovalnik ugasne po 3 minutah neaktivnosti.

6. Pouzitie
Nabijanie batérie
ASI si zacne nabijat batériu hned, ako sa pripoji k elektrickej sieti nezavisle od stavu
tlagidla (6). Pri prvom poufiti batéria nedokaze vyvin(t svoju pInu kapacitu, napino
funguje az po 8-hodinovom dobijani. Ak chcete zachovat vyssiu kapacitu batérie,
odporuca sa nechat ASl trvalo zapojené do elektrickej siete.

Uvedenie ASI do chodu
Stlaéte tlagidlo (6) asi jednu sekundu.

Vtiénice s prenapetostno zaséito @ brez pomoznega akumulatorskega napajanja
Pristroje zapojené do tychto zasuviek sa napajajui hned, ako sa vstupny kabel @) zapoji
do zasuvky v stene.Tlagidlo (6) ich neovlada.

Zabezpeédené zasuvky G9

Pristroje zapojené do tychto zasuviek su napajané prudom hned' ako tlacidlo @ svieti
na zeleno (pozrite si obrazok D). Tieto zasuvky sa moézu uviest do chodu, aj ked ASI nieje
zapojené do elektrickej siete (tla¢idlo (§) blika).
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Narusenie elektrickej siete

e Ak je napatie tejto siete nespravne alebo ak je siet bez napatia, ASI dalej funguje
na batériu: tlagidlo () blika na zeleno.V normélnom rezime zvukovy alarm vysiela
kazdych 10 sekund signél, potom kazdé 3 sekundy, ked'sa blizi koniec kapacity batérie.
V tichom rezime zvukovy alarm vysle zvukovy signal pri prechode na batériu.

o Ak dizka prerusenia elektrickej siete presiahne kapacitu batérie, ASI sa zastavi, a
potom sa automaticky spusti pri nadvrate do elektrickej siete. Po Uplnom vybiti je
potrebnych niekolko hodin na kompletné obnovenie kapacity batérie.

Prenapetostna zascita:

Vsi trgi so prenapetostne zascite.

Zastavenie zabezpeé&enych zasuviek 49
Dlhsie ako 2 sekundy stlaéte tlagidlo (6).

7. Odstranenie poruchy

<
=
o
>
Ll
=
o
®

(Pre vSetky informacie si pozrite webovu stranku www.powerquality.eaton.com alebo sa obratte

na nas Popredajny servis)

Priznak

1 e Zabezpedené zasuvky @ nie su
i napajané.

2 e Zapojené pristroje nie su
pri preruseni elektrickej siete
napajané.

3 e Elektricka siet je pritomna, ale
ASI funguje na batériu.

4 e Zeleni gumb @ utripa in oglasa
se zvocno opozorilo na 3 sekunde.

5 ' eNa LCD-prikazovalniku je
prisoten znak za napako @ in
oglasa se zvoéno opozorilo brez
prekinitve.

¢ Zelené kontrolné svetlo @

je zhasnuté a zasuvky su
napajané.

7 e EcoControl izhodi ostajajo pod
napetostjo, ko je glavna aplikacija
(na glavnem izhodu) zaustavljena.

614-06817-00

Diagnostika
e Tlacidlo @ nesvieti.

e Pristroje nie su zapojené do
zabezpecenych zasuviek (9.

® Tokovno prekinjalo @ na zadnji
strani naprave za brezprekinitveno
napajanje se je sprozilo zaradi
preobremenitve na izhodu
naprave.

* AS| ma prepétie na
zabezpecenych zasuvkach @

® AS| zaznamenalo chybu.
Zabezpecené zasuvky @ uz nie
sU napajané.

e Ochrana proti prepéti jiz neni
zajisténa.

¢ Funkcija EcoControl ni vklopljena
ali ni pravilno nastavljena.

Naprava
e Stlacte tlacidlo @ a preverte, Ci
sa i rozsvietilo na zeleno.

® Zapojte tieto pristroje do
zabezpecenych zasuviek (9.

* Odpojte pristroj v dosledku
vystupu a resetujte istic¢
stlacenim jeho tlacidla.

¢ Odpojte pristroj v dosledku
zabezpecenych zasuviek (9.

* Obrétte sa na popredajny servis.

* Obratte sa na popredajny servis.

* S pomocjo programske opreme,
ki ste jo prejeli z izdelkom,
vklopite ali pravilno nastavite
funkcijo EcoControl.
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1. Pogoji uporabe

¢ Ta aparat je Sistem za neprekinjeno napajanje (Alimentation Sans Interruption - ASloz.
UPS), zasnovan za napajanje racunalnika in njegovih dodatkov, aparate TV, HI-FI,
Video, ne pa tudi drugih elektriénih aparatov (razsvetljave, ogrevanja, gospodinjskih
elektri¢nih aparatov...).

e UPS se lahko namesti v vodoravnem ali navpi¢énem polozaju ali na stojalu 2U (dodatni
pribor).

2. Opis

@ Vypina¢ zasuviek chranenych
I zaloznou batériou

A~ A @ Posuvanie dole

- Diéda ASR

Displej

Jednotka UPS je zapnuta
Rezim AVR

Rezim batérie

Interné porucha

Uroven vystupného
zataZzenia

Uroven nabitia batérie
Namerané vstupné udaje
Namerané vystupné udaje
Jednotka merania

| ENENENEN}

|
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Zasuvky
650 / 850 1200 / 1600 @ Zasuvky s prepétovou
ochranou
@ Zasuvky chranené zaloznou
batériou

Ochrana (isti¢)
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3. Prikljugitev UPS

e Prikljucite UPS @ v elektricno omrezje preko stenske vti¢nice z ozemljitvijo, s pomocjo
vrvice @ dobavljene za UPS z vti¢nicami FR/DIN, ali z vrvico za napajanje vasega
racunalnika za UPS z vtiénicami IEC (glej sliko A).

e Povezite vtikace kriticnih aparatov (racunalnik, ekran, modem...) z vti¢énicami,
varovanimi z baterijo @ in zavarovanimi proti previsokim napetostim (glej sliko B), pri
¢emer ne smete preseci toka, navedenega v amperih.

e Ostatné zariadenia (tlaciaren, skener, fax atd.) je mozné pripojit k zasuvkam
s prepatovou ochranou (8 (pozrite obrazok B). Pri vypadku pradu nie st zasuvky
s prepatovou ochranou chranené zaloznou batériou.
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Fakultativha povezava z internetom preko modema / omrezja:
Modemski prikljucek ali Ethernet omrezje lahko zascitite pred prenapetostjo s povezavo
preko UPS.V ta namen z ene strani povezite zidno vti¢nico z UPS s pomocjo kabla
naprave, ki jo Zelite zas¢ititi, z druge strani pa z enakim kablom povezite UPS s to
napravo, kot kaze slika C (kabel, ni dobavljen).

Volitelné USB pripojenie
Zariadenie UPS sa d4 pripojit k poé&itadu pomocou dodaného kabla USB (5)
(pozrite obrazok C).
Softvér je dostupny na disku CD-ROM (B) alebo si mézete stiahnut softvér Eaton UPS
Companion z lokality powerquality.eaton.com.
Zaruku si zaregistrujte na stranke powerquality.eaton.com.

4. Prevadzkovy postup pre zasuvky Master a EcoControl

Na obmedzenie spotreby energie periférnych zariadeni (skener, tlaciaren) v
pohotovostnom rezime je systém Ellipse PRO vybaveny zasuvkami EcoControl, ktoré su
zavislé od zasuvky Master.

Ked'je hlavna aplikacia napajana zo zasuvky Master (pocitac) vypnuta, zasuvky
EcoControl pre periférne zariadenia sa vypnu.

Tato funkcia (Standardne deaktivovana) sa potvrdzuje a konfiguruje s pouzitim

konfiguraéného nastroja integrovaného v softvéri.
Poznamka: Ked je tato funkcia aktivovand, nepripdjajte k zdsuvkdam EcoControl kritické aplikacie.

Nastavenie prahovej hodnoty

Standardné nastavenie zabezpeduje spravnu prevadzku funkcie EcoControl. Aviak, v

zavislosti od spotreby hlavného zatazenia sa mozno spustacia prahova hodnota funkcie

EcoControl bude musiet upravit s pouzitim konfiguraéného softvéru dodavaného spolu

s UPS:

e Najprv sa uistite, ze funkcia je aktivovana v karte ,, Funkcia EcoControl” konfiguracného
nastroja.

e Ak sa periférne zariadenia pripojené k zdsuvkam EcoControl nevypnu, ked hlavné
zatazenie nie je v beznej prevadzke (napriklad, ak je v pohotovostnom rezime), musi sa
detekcéna prahova hodnota nastavit na High (Vysoka).

e Ak je uroven menovitej spotreby hlavného zatazenia nizka a zasuvky EcoControl
sa vypnu pri normalnej prevadzke hlavného zatazenia, musi sa detekéna prahova
hodnota nastavit na Low (Nizka).
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SLOVENSKO

5. Nastavenie jednotky UPS prostrednictvom displeja

Uvolnenim tlacidla posuvania dole zvolte polozku menu

Output voltage Input voltage

tolerance
=l td OFF On
e (165 - 264 V) [— —
[t Eo— Un s
] - I'_Hl‘
2ol (150 - 284 V)

s = o
OFF pm
_| I 5s

Ulozte novi hodnotu

e Displej zhasne po 3 minudtach bez aktivity.

6. Uporaba
Polnjenje baterije
UPS polni svojo baterijo takoj, ko je ta priklju¢ena v elektricno omrezje, ne glede na
stanje gumba @ Ob prvi uporabi postane baterija popolnoma avtonomna Sele po 8-

urnem polnjenju. Za ¢imvecjo avtonomnost baterije svetujemo, da pustiteUPS stalno
priklju¢en na elektricno omrezje.

Vklop delovanja UPS
Pritiskajte na gumb (6) 1 sekundo.

Zasuvky s prepatovou ochranou (8 nechranené zaloznou batériou

Aparati, prikljuceni na te vti¢nice, se napajajo od trenutka, ko je vhodni kabel @
prikljuéen v stensko vti¢nico. Gumb @ nima vpliva nanje.

Varovane vtiénice 49

Aparati, prikljuéeni na te vticnice, se napajajo od trenutka, ko gumb @ gori v zeleni
barvi (glej sliko D). Te vticnice je mogoce vkljuciti celo, ¢e UPS ni povezan z elektri¢nim
omrezjem (gumb (§) utripa).

614-06817-00



Motnje v elektricnem omrezju

e Ce je napetost v omrezju slaba ali je ni, UPS deluje dalje na baterijo: gumb (J3) utripa
v zeleni barvi.V normalnem nacinu delovanja zvoéni alarm odda signal vsakih 10
sekund, nato vsake 3 sekunde, ko se priblizuje konec avtonomnosti baterije. V tihem

nacinu zvocni alarm odda pisk pri prehodu na baterijo.

e Ce trajanje prekinitve elektriénega omrezja presega avtonomnost baterije, se UPS
ustavi, nato pa se znova zazene, ko se elektricno omrezje povrne. Po popolnem
izpraznjenju je potrebnih nekaj ur, da se obnovi popolna avtonomnost.

Prepatova ochrana:

Vsetky vyvody su ochranu proti prepétiu.

Izklop varovanih vtiénic 49

Vec¢ kot 2 sekundi pritiskajte na gumb @

7. Odpravljanje okvar
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(Za vse informacije glej www.powerquality.eaton.com ali naso poprodajno sluzbo)

Simptom

1 eVarovane vti¢nice @ nimajo
napajana.

2 e Prikljuéeni aparati po prekinitvi
elektricnega omrezja nimajo veé
napajanja.

3 e Elektricno omreZzje je prisotno,
vendar UPS deluje na svojo
baterijo.

4 eBlika zelené tlacidlo (6) a kazdé 3
sekundy sa ozve zvukovy alarm.

5 ¢ Na displeji sa zobrazi symbol
poruchy a ozyva sa nepretrzity
zvukovy alarm.

6 e Zelena lutka je ugasnjena in
vticnice @ imajo napajanje.
7 ' *Zasuvky EcoControl su stale pod

napatim, ked'sa vypne hlavna
aplikacia (zasuvka Master).

614-06817-00

Diagnostika
* Gumb @ ni prizgan.

® Aparati niso priklju¢eni na
varovane vti¢nice (19.

o Isti¢ @, ktory sa nachadza na
zadnej casti jednotky UPS, sa
aktivoval v désledku pretazenia
zasuvky jednotky UPS.

* UPS je izpostavljen
preobremenitvi na varovanih
vticnicah Q9.

* Na UPS je prislo do napake.
Varovane vtiénice nimajo veé
napajanja.

e Zascita proti previsoki napetosti
ni ve¢ zagotovljena.

¢ Funkcia EcoControl nie je

aktivovana alebo je nespravne
nastavena.

Kaj storiti

* Pritisnite na gumb in
preverite, e se i je prizgal v
zeleni barvi.

* Prikljucite aparate v varovane
vticnice 9.

e Odklopite ta aparat na izhodni
tocki in znova vklopite odklopnik

, tako da pritisnete na njegov
gumb.

e Odklopite ta aparat iz varovanih
vtiénic 19.

* Obrnite se na poprodajno
sluzbo.

* Obrnite se na poprodajno
sluzbo.

* Pomocou softvéru, ktory sa
dodava spolu s tymto vyrobkom,
aktivujte funkciu EcoControl
alebo ju spravne nastavte.
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1. Hasznalat

e Ez a készulék egy szlinetmentes tapegység (UPS), arra szolgal, hogy egy
szamitogépet és tartozékait, valamintTV HI-Fl, video-készulékeket, lasson el arammal
mas elektromos készulékek (vilagitas, flités, elektromos haztartasi eszk6zok...)
aramellatasara nem hasznalhaté.

e Az UPS vizszintesen, fliggélegesen, de akar rack-szekrényben (2U, opcionélis készlet)
is elhelyezhetd.

2. Bemutatas

MAGYAR

@ BE/KI gomb a biztonsagi
akkumulatorral védett

aljzatokhoz

Lefelé gorgetés

ASR LED

~wv A
il S—)
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UPS BE

AVR Gzemmod
Akkumulatoros lizemmod
Belsé hiba

Kimeneti terhelési szint
Akkumulator szintje
Bemeneti mérések
Kimeneti mérések

Mérési egység
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Kimenetek

Feszlltségvédelemmel
ellatott aljzatok
Biztonsagi akkumulatorral
védett aljzatok

Védelem (megszakito)

650 / 850 1200 / 1600
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3. UPS csatlakoztatas

e Csatlakoztassa az UPS -t (1) a féldeléssel ellatott elektromos halézati (fali-) ajjzatba
azon, FR / DIN aljzatos kabel @ segitségével, amit azUPS -hez mellékeltek, vagy az On
szamitogépének IEC aljzatos UPS-hez valo haldzati kabelével, (lasd A abra).

e Csatlakoztassa a , kritikus” eszk6zok (szamitdgép, képernyd, modem...) aljzatait
a biztonsagos kimenetekre (9), ezek akkumulatoros, sziinetmentes tapellatast
biztositanak, és tulfesziiltség ellen védenek (lasd B abra). A csatlakoztatott eszk6zok
Ossz aramerdssége ne lépje tul az Amperben megadott értéket.

e Egyéb eszk6zok (nyomtatd, szkenner, fax stb.) az dramlokés-védelemmel ellatott
aljzatokra (8 csatlakoztathatok (lasd a B abrat). Az aramlékés-védelemmel ellatott
aljzatokat aramkimaradas esetén nem védi tartalék akkumulator.

Modem Internet / hal6zat kapcsolat, valaszthato:
A modem vonalat vagy Ethernet halézatot lehet védeni a tulfesziiltség ellen az UPS -hez
csatlakoztatva. Ehhez csatlakoztassa egyrészt a fali konnektorhoz az UPS -t a védendé
készilék tapvezetékével, masrészt az UPS -t ehhez a késziilékhez egy ugyan ilyen
vezetékkel, a C dbran lathatdé modon (a -as vezeték nincs mellékelve).

Opcionalis USB-csatlakozas
A sziinetmentes tapegység a mellékelt USB-kabellel @ csatlakoztathaté a
szamitogéphez (lasd a C abrat).

A szoftver a CD lemezen (B) talalhato, illetve az Eaton UPS Companion szoftver letélthetd

a www.powerquality.eaton.com oldalrdl.
A jotallashoz a powerquality.eaton.com oldalon lehet regisztralni.

4. A Master és EcoControl aljzatok hasznalati utasitasa
A periféridk (szkenner, nyomtatd) készenléti energiafogyasztasanak korlatozasa

érdekében az Ellipse PRO a Master aljzattol fliggé EcoControl aljzatokkal van felszerelve.

Ha a Master aljzat (a szamitdgép) altal taplalt 6 alkalmazas leall, az EcoControl
aljzatokra csatlakoztatott perifériak is leallnak.

Ezen (alapértelmezés szerint kikapcsolt) funkcio érvényesitése és konfiguralasa a
szoftverbe épitett konfiguracios eszkdzzel torténik.

Megjegyzés: Ha a funkcié aktiv, ne csatlakoztasson kritikus fontossagu alkalmazésokat az EcoControl
aljzatokra.

A kiiszobérték beallitas
Az alapértelmezett beallitas biztositja az EcoControl funkciéo megfelelé mlkodését.
A 16 terhelés fogyasztasatol fliggéen azonban eléfordulhat, hogy mddositani kell az
EcoControl funkcio aktivalasi kiiszobértékét a szinetmentes tdpegységhez mellékelt
konfiguracios szoftverrel:

e El6szor ellendrizze a konfiguracids eszkoz ,EcoControl Function” (EcoControl Funkcid)

oldalan, hogy a funkcié aktiv-e.

¢ Ha az EcoControl aljzatokhoz csatlakoztatott periféridk nem kapcsolnak ki, ha a f6
terhelés nincs normal mikoédési izemmaodban (pl. készenléti lizemmaddban van), az
érzékelési kiiszobot ,High” (Magas) értékre kell allitani.

e Ha a f6 terhelés névleges fogyasztasi szintje alacsony és az EcoControl aljzatok
lealinak, mikdzben a f6 terhelés normalisan mikodik, az érzékelési kiiszobot ,Low”
(Alacsony) értékre kell allitani.

614-06817-00
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MAGYAR

5. UPS beallitasa az LCD kijelzon

Engedje el a lefelé gorgetés gombot, és valassza ki a meniit

Output voltage Input voltage EcoControl Alarm
tolerance
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Példa a beallitasra
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Mentse az tj értéket

e Ha 3 percig nem végez Uj miveletet, az LCD kijelz6 kikapcsol.

6. Hasznalat
Akkumulator toltése
Amint az elektromos héaldzatra csatlakoztatjuk, az UPS elkezdi az akkumulatorat tolteni
a @ as gomb allasatol fliggetlendl. Az elsé hasznalatkor az akkumulator csak 8 6ras

toltés utan fog teljesen onalléan mikodni. Az UPS autondm miikodéséhez tanacsos azt
folyamatosan az elektromos haldzatra kapcsolt allapotban hagyni

Az UPS bekapcsolasa
tartsa lenyomva a (§)-as gombot kériilbeliil 1 méasodpercig

Fesziiltségvédelemmel ellatott aljzatok @ biztonsagi akkumulator nélkiil
Az ezekre az aljzatokra csatlakoztatott késziilékek azonnal a&ramot kapnak, amint a (@)

bemeneti kabelt csatlakoztatjuk a fali konnektorra. A (6) as gomb ezekre az aljzatokra
nincs befolyassal.

Sziinetmentes kimenetek (9

Az ezekre az aljzatokra csatlakoztatott készlilékek akkor kezdenek aramot kapni, amikor a
@ as gomb zolden kezd el vilagitani (lasd D &bra). Ezeket az aljzatokat akkor is be lehet
kapcsolni, ha az UPS nincs az elektromos haldzatra csatlakoztatva (a @-as gomb villog).

614-06817-00



Elektromos halézati zavar

e Ha ennek a halozatnak rossz a feszliltsége vagy kimarad, az UPS folytatja a mikodést
az akkumulatorrél: a (6)-as gomb zdlden villog. Normal izemmaédban a figyelmeztetd
hang minden 10 masodpercben szo6l, majd minden 3 masodpercben, ahogy az
akkumulator toltottségénekvége kozeledik. Csendes izemmadban, a figyelmeztetd

hang csak egyet sipol, amikor atall akkumulatorra.

* Ha az elektromos haldzati aramkimaradas tullépi az akkumulator készenléti (athidalasi)
idejét, az UPS ledll, majd ujraindul, amint az elektromos aram visszatér. Teljes

<
S
Q
=t
=

lemerllés utan néhany ora sziikséges a teljes athidalasi id6 visszaallitasahoz.

Fesziltségvédelem:

Minden piacok kozé tulfesziiltség-védelem.

Sziinetmentes kimenetek leallitasa @
tartsa lenyomva a (§)-as gombot 2 masodpercnél hosszabb ideig.

7 Hibaelharitas

(tovabbi informaciokért latogasson el a www.powerquality.eaton.com cimre, vagy keresse fel

vevészolgalatunkat)

Probléma

1T oA @-es sziinetmentes aljzatokban
nincs aram.

9 *Halozati aramkimaradas esetén
a csatlakozatott eszkdzoknek nincs
tapellatasa.

3 *Van halozati aram, de azUPS
akkumulatorrol tizemel.

4 'e A zéld gomb () villog, és 3 mp-
enként hangjelzés hallatszik.

5 e Az LCD kijelzén hibajelzés @
lathato, és folyamatos hangjelzés
hallhaté.

6 oA —es z6ld kijelz6 nem vilagit és a

-as szlirt kimenetek tapfesziiltség
alatt vannak.

7 '* Az EcoControl aljzatok aram alatt
maradnak, amikor a f6 alkalmazas
(Master aljzat) leall.

614-06817-00

A hiba oka
° A @-as gomb nem vilagit

* Az eszk6zok nem a @—es
szlinetmentes aljzatokhoz vannak
csatlakoztatva.

® A UPS hatso részén talalhato
megszakito @ kioldott a UPS
aljzat tulterheltsége miatt.

* Az UPS @—es szlinetmentes
kimenetei tulterheltek.

* Az UPS meghibésodott. A 19-es
sziinetmentes kimenetek nincsenek
tapfesziiltség alatt.

* A tulfesziiltség elleni védelem mar
nem biztositott.

e Az EcoControl funkcié nem aktiv
vagy nincs megfelel6en beallitva.

Megoldas

* Nyomja meg a @ -as gombot és
ellendrizze, hogy zolden vilagit-e.

* Csatlakoztassa az eszk6zoket a @
-es, szlinetmentes kimenetekre.

® Huzza ki a problémat okozo
eszkozt, és kapcsolja vissza a

-es megszakitot a megfelel6 gomb
megnyomasaval.

® Huzza ki a problémat okozd
eszkozt a -es szlinetmentes
csatlakozokrol.

* Hivja a vevészolgalatot.

* Hivja a vevészolgalatot.

e Aktivalja vagy allitsa be
megfeleléen az EcoControl funkciot
a termékhez mellékelt szoftverrel.
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1. Kullanim kosullan
* Bu cihaz bir bilgisayari, ¢cevre birimlerini ve TV, HI-FI, VIDEO cihazlarini beslemek icin
tasarlanmis kesintisiz giic kaynagidir (UPS). Bunlarin haricindeki elektrikli cihazlar
(aydinlatma, 1sitma, elektrikli ev aletleri) icin kullanilmasi s6z konusu degildir.
e UPS, yatay, dikey veya U Rack pozisyonunda yerlestirilebilir (ihtiyari kit).

2. Tanim

@ Yedek batarya prizleri i¢in

ACMA/KAPATMA diigmesi
~ar A @ Asagi kaydirma
o — ASR LED'i

<BABE

UPS ACIK

AVR modu
Batarya modu
Dabhili hata

Cikis ylikl seviyesi
Batarya seviyesi
Girig 6lgiimleri
Cikis 6lgtimleri
Olgiim birimi

| ENENENEN}

- -. -.%

SN SHSIESIO)

&. . Hz

Prizler
650 / 850 1200 / 1600 @ Asir gerilim koruyucu prizler

@ Yedek batarya prizleri
@ Koruma (devre kesici)
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3. UPS’in baglantisi

e FR/DIN prizleri ile bir UPS icin verilmis @ kordonu ile veya IEC prizleri ile bir UPS icin,
bilgisayarinizin besleme kordonu ile, UPS @ ‘i toprakl bir duvar prizi tizerine elektrik
sebekesine baglayin (bkz. sekil A).

e Amper olarak belirtilmis akimi1 agsmayarak, kritik cihazlarin (bilgisayar, ekran,
modem...) prizlerini, @ bataryasi tarafindan yedeklenmis ve gerilim fazlaliklarina karsi
korunmus prizler tzerine takin (bkz. sekil B).

e Diger cihazlar (yazici, tarayici, faks, vb.) asiri gerilim koruyucu prizlere @
baglanabilirler (bakiniz sekil B). Asiri gerilim koruyucu prizler, bir elektrik kesintisi
durumunda batarya glici ile yedeklenmezler.

ihtiyari Modem Internetag baglantisi:
Modem hatti veya Ethernet agi UPS baglantisi kullanilarak gerilim fazlahklarina karsi
korunabilir. Bunun icin sekil C'de belirtildigi gibi korunacak cihazin kordonu ile UPS'
duvardaki prize baglarken, UPS ile korunacak cihazi benzer bir kordonla birbirine
baglayin, (kordon verilmemistir).

Opsiyonel USB baglantisi:
UPS cihazi verilen USB kablosu (5) ile bilgisayara baglanmaktadir (bakiniz sekil C).
Yazilim CD-ROM @ lizerinde mevcuttur veya Eaton UPS Companion yazilimi
powerquality.eaton.com sayfasindan indirilebilir.
Garanti igin powerquality.eaton.com adresinden kaydolun.

4. Master ve EcoControl prizleri kullanma prosediirii

Hazirda bekleme modunda gevre birimlerinin (tarayici, yazici) enerji tiketimini azaltmak
icin, Ellipse PRO, Master prize bagl EcoControl prizlerine sahiptir.

Ana priz (bilgisayar) tarafindan saglanan ana uygulama kapatildiginda, EcoControl
prizlerindeki ¢cevre birimleri kapatilir.

Bu fonksiyon (varsayilan olarak devre disidir), yazilimdaki konfigtirasyon araci
kullanilarak dogrulanir ve konfigire edilir.

Not: Fonksiyon devre disi birakildiginda, kritik uygulamalari EcoControl prizlerine baglamayin.

Esik ayan

Varsayilan ayar, EcoControl fonksiyonunun dogru ¢alismasini saglar. Ancak ana ytikiin

tiketimine bagh olarak, EcoControl fonksiyonu tetikleme esiginin UPS ile birlikte

saglanan konfigtirasyon yazilimi kullanilarak degistirilmesi gerekebilir:

o Oncelikle fonksiyonu, konfigiirasyon aracinin "EcoControl Function" sekmesinde
etkinlestirin.

e EcoControl prizlerine baglanan c¢evre birimleri ana yik normal calismadayken
(6rnegin hazirda bekleme modunda) kapanmazsa, tespit esigi degeri Yiitksek olarak
ayarlanmalidir.

e Ana yuk nominal tiiketim seviyesi diisiikse ve ana yiik normal calisirken EcoControl
prizleri kapatilirsa, tespit esik degeri dusiik olarak ayarlanmalidir.
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5. LCD iizerinden UPS ayan

Meniiyii secmek icin asagi kaydirma diigmesini serbest birakiniz

Output voltage Input voltage EcoControl Alarm
tolerance
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Yeni degeri kaydediniz

e 3 dakika icerisinde herhangi bir aktivite olmazsa LCD kapanacaktir.

6. Kullanim
Batarya sarji
(® diigmesinin durumu ne olursa olsun, elektrik sebekesine baglanildiginda UPS
bataryasini sarj eder. ilk kullanimda, batarya tam bagimsizhgini ancak saatlik sarjdan

sonra verir. En iyi bagimsizligi muhafaza edebilmek igin, UPS’in strekli elektrik
sebekesine bagh birakilmasi tavsiye edilir.

UPS’in calistinimasi
@ numarali digmeye takriben 1 saniye boyunca basin.

Yedek bataryasiz asin gerilim koruyucu prizler @

Bu prizler (izerine baglanmis cihazlar, (@) giris kablosu bir duvar prizine baglandigi andan
itibaren beslenirler (6) sayil diigme bunlara kumanda etmez.

Yedeklenmis prizler 9

Bu prizlere baglanmis cihazlar (6) numarali diigme yesil yandiginda (isleyis konumu)
beslenirler (bkz sekil D). Bu prizler UPS elektrik sebekesine bagli olmasa bile
calistirilabilir (yanip sénen () numarali diigme).
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Elektrik sebekesindeki bozulmalar

* Bu sebekenin gerilimi kotl ise veya yoksa, UPS batarya lizerinde ¢alismaya devam
eder: @ sayili digme yesil yanip soner. Normal modda, sesli alarm her 10 saniyede
bir ve bataryanin bagimsizlik sonu yaklastiginda her 3 saniyede bir sinyal verir. Sessiz
modunda, sesli alarma, bataryaya geciste bir bip sesi cikarir.

o Elektrik sebekesindeki kesinti siiresi, bataryanin bagimsizligini asarsa, UPS durur ve
elektrik geri geldiginde otomatik olarak tekrar galigir. Sarjin komple bosalmasindan
sonra, komple bagimsizligi geri getirmek igin birkac saat gereklidir.

Asin gerilim koruma:

Butilin cikislari dalgalanma korumasi icerir.

@ yedeklenmis prizlerinin durdurulmasi
@ sayili digme Uzerine 2 saniyeden fazla basin.

7. Tamir

(Her ttirlG bilgi icin, www.powerquality.eaton.com web sitesine veya satis sonrasi servisimize

basvurun)

Belirti

3 @ yedeklenmis prizleri
beslenmiyor.

2 ' Bir elektrik kesintisi esnasinda,
bagl cihazlar artik beslenmiyor.

3 e Sebeke elektrigi var fakat UPS,
bataryasi lizerinde calisiyor.

4 e Yesil dugme (6) yanip séniiyor
ve her 3 saniyede bir duyulabilir
alarm caliyor.

5 ¢LCD paneli lizerinde hata isareti

belirmis ve duyulabilir alarm
surekli ¢aliyor.

6 * Yesil goOstergesi sonuk ve @
prizleri besleniyor.

7 e EcoControl prizleri, ana
uygulama (Master priz)
durduruldugunda glcu korur.

614-06817-00

Teshis

0@ numaral digme yanmiyor.

¢ Cihazlar, yedeklenmis @
prizlerine baglanmamis.

* UPS'nin arkasinda bulunan
devre kesicinin elektrigi, UPS
cikisindaki bir asiri ylikten dolayi
kesilmis.

* UPS, yedeklenmis @ prizleri

lizerinde asir1 yike maruz kaliyor.

© UPS bir hataya maruz kaldi.
Yedeklenmis prizleri artik
beslenmiyor.

e Gerilim fazlaliklarina karsi
koruma artik saglanmiyor

e EcoControl fonksiyonu
etkinlestiriimemis veya dogru
ayarlanmamistir.

Care

0@ diigmesine basin ve yesil
yandigindan emin olun.

* Bu cihazlarn yedeklenmis @
prizlerine baglayin.

® SOz konusu cihazi ¢ikista
prizden cekin ve digmesi Uzerine
basarak devre kesicisini tekrar
kurun.

® S6z konusu cihazi, @
yedeklenmis prizlerinden cikarin.

® Satis sonrasi servisine
basvurun.

® Satis sonrasi servisine
basvurun.

® EcoControl fonksiyonunu triinle
saglanan yazilimi kullanarak
etkinlestirin veya dogru ayarlayin.
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1. YcnoBusi npMMeHeHwust

e [laHHOe ycTOWCTBO NpeacTaBnseT cobol 6ecnepeboiHoe nutaHne (MBIM) paspabotaHHoe
NSt IUTaHKs KoMnbloTepa 1 NepudepuiiHbIX YCTPOMCTB 1 He NPUMEHsIEMOe ANs NMTaHNs
nto6oro MHOro anekTpoobopynoBaHNs (OCBETUTENbHbIE, HAarpeBaTenbHble, GbIToBbIE
anekTponpubopsbl 1 T.4.).

e Annapart VBN MoxeT ycTaHaBnNMBaTbCs B rOPU30OHTaNbHOM, BEPTUKANbHOM MOSNOXEHUN Un
nomelyartbcs B cTorky 2U (dpakynsraTBHbIN Habop).

2. OnucaHue

PYCCKUU

@ KHonka BkntoyeHms/
BbIKIIOYEHUS PO3ETOK
aBapwuiiHoro 6aTapenHoro

A~ A nuTaHns
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Ceetoanog ASR
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BKI. MBI

Pexvm AVR
Pexwum paboTbl oT Gatapen
aKKyMyrnsiTopoB

BHyTpeHHsi oimbka

YpoBeHb BbIXOOHOW Harpysku
YpoBeHb 3apsina 6atapeu
aKKyMynsiTopoB

Mamepenus Bxoga
M3mepeHus Bbixoaa
MamepuTtenbHbIi 6ok
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PoseTkn
650 / 850 1200 / 1600

PoseTku ¢ 3awutoin ot
nepeHanpsbkeHus
Pe3sepBHble po3eTku 6atapen
aKKyMynsTopoB

3alwmTa (aBTOMaTU4ECKNiA
BbIKIlOYaTENb)

© @
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3. NMNoaknrouyeHue UBI

-

e [Mogkntountb ycTponcteo MBI @ K 3NEeKTPOCETU Yepes3 HAaCTEHHYHO PO3ETKY C KOHTaKTOM
ONS 3e3eMIeHUs C NOMOLLIbIO MOCTaBNEHHOTO LWHYpa @ ansa passemo Tvna FR/DIN, unu ¢
NMOMOLLbIO CEeTEBOTO LUHYpa Baluero komnbloTepa ans pasbemos tuna I[EC (cMm. puc. A).

e [logkmioynTb BUIKU Hambonee YyBCTBUTENBHOW annapaTtypbl (KOMMbOTEP, 3KpaH, MOAEM U
T.0.) K po3eTKam, obecnevyeHHbIM pe3epBHbIM MUTaHneM oT batapen @ 1 3alULLEHHBIM OT
nepeHanpsbkeHun (cMm. puc. B), cneast 3a Tem, 4TobObl cuna Toka He npeBblllana 3HavyeHus,
yKasaHHOro B amrepax.

e [Ipyrue yctpowcTea (MpUHTEp, ckaHep, hake U T.4.) MOXHO NOAKMYUTL K pO3eTKaM C
3aLWMTON OT NepeHanpsKeHns @ (cm. pycyHok B). PoseTku ¢ 3awwmTon oT nepeHanpskeHns
He nopaepXxuBatoTcs 6atapeen akkyMyrnsaTOpOB NP OTKITIOYEHNUN SNEKTPOIHEPTUN.

A
=
X
&
O
>
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®dakynsTaTMBHOE coeauHeHue moaeMuHTepHeT/TenedoHHas ceTb:

nuHuo Mogema unu cetn Ethernet MoxHO 3aWMTUTL OT NepeHanpsHKeHWn, NOACOEAUHMB ee
yepes annapat WBI. [ins aToro HeobxoaumMo Bo-nepBbiX, COEANHUTL CTEHHYO po3eTky ¢ VMBI
LLIHYPOM NUTaHUsI 3aLLMLLAeMOro annapara u, Bo-BTopbix, coeanHute VBI ¢ aTum annapatom
C NOMOLLI0 MOEHTUYHOTO LLIHYpPa, Kak NokasaHo Ha pucyHke C (LIHyp B MOCTaBKy HE BXOAMT).

®dakynbraTuBHOe coeamHeHne USB

(kommyHUKaumK): YcTponcteo 6ecnepebonHoro NUTaHUst MOXeT NOACOEANHATHLCS K
KOMMbioTepy ¢ noMolLbio noctaensemoro USB-kabenst (B) (cM. pucyHok C).
MporpammHoe obecneyeHne NOCTaBNSETCA HAa KOMMNaKT-AUCKe @ nporpaMmHoe
obecneyverune MBI Eaton Companion MOXHO Takke 3arpy3utb ¢ Beb-canta powerquality.
eaton.com.

3apervcTpupyiiTe rapaHTuio Ha caiTe powerquality.eaton.com.

4. dyHKunoHupoBaHue pasbemoB Master n EcoControl

YT06bI OrpaHM4nTL 3HEpronoTpebneHne BHELLHNX YCTPONCTB (CkaHepa, NpuHTepa) B
nexypHom pexume, yctponctso Ellipse PRO (CtaHuums 3awuTsl) 060pyaoBaHO pasbeMamu
EcoControl (YnpaBneHue sHeprocbepexxeHnem), KoTopble CBsi3aHbl ¢ padbemom Master
(MmaBHbIN) (cm. Puc. B). Korga ocHoBHOWM noTpebuTtens, MonyyarLwuin mimTaHme oT pasbema
Master (komnbtoTep), oTKMOYaeTcs, pasbembl EcoControl aBTomatuyeckn obectounsaroTcs u
BHELLUHME YCTPOWCTBA BbIKIMIOYAOTCS.

[MoaTBepxaeHVe N yCTaHOBKa NapamMeTpoB 3TOW (OyHKLUMM (KOTOpas MO yMOMYaHMI0
[eaKkT1BNpOBaHa) NPON3BOAATCS C MOMOLLIO NPUKNAAHOW NPorpaMMbl KOHPUIYPUPOBaHWS,

BXOASILLEN B COCTAB NPOrpaMMHOro obecneyeHums.
I'Ipumeqauue. Korga ata (byHKLlVIﬂ aKTuBMpoBaHa, Kputnyeckmne I'IOTpeﬁVITeJ‘IM He [OIMKHbI BKIoYaTbCA B
pasbembl EcoControl.

YcTaHoBKa NoporoBbIX NapaMmeTpoB

614-06817-00

YcTaHoBKa napameTpoB Mo yMon4aHuio obecneunBaeT npaBubHOCTb paboTbl YHKLMK

EcoControl.

Tem He MeHee, Npu onpeaeneHHOM yPoOBHE NOTPeGNeHNs rMaBHOM Harpy3ku MoOXeT

notpeboBaTbCs M3MEHeEHVEe NOPOroBoro 3HayeHusi cpabartbiBaHns dyHKumn EcoControl ¢

NOMOLLbI0 NPOrpamMMHOro obecrneyeHnst KOHUrypMpoBaHUS, MOCTaBSEMOro C annapaTom

6ecnepebonHOro NUTaHus:

¢ [Ipexpae Bcero y6eamntbes, YTo hyHKLUMS EeNCTBUTENBHO akTBMpoBaHa B okHe "EcoControl
function" nporpammbl KOHUryprpoBaHUS.

e Ecnu BHeLLHWe YCTPOWCTBA, COeAnHEHHbIE C padbeMamu EcoControl, He BbiknovaroTcs,
Korga rmaBHasi Harpy3ka He Haxo4WTCsi B HOpManbHOM pexume paboTbl (Hanpumep,
npu NepeBofe B AEXKYPHbI PEXNM), HEOOXOAMMO YBENMMYUTL NOPOroBoe 3HaYeHne
ob6HapyxeHusi Bbicokoro ypoBHs High.

e Ecnu ypoBeHb HOMUHanNbHOrO NOTPeBNeHNs rMaBHOM Harpy3ku HU3KUIN U pa3bembl
EcoControl obecTtounBatoTcsl, XoTS rmaBHas Harpyska pabotaet HopmarnbHO, HeobXoAnMo
YMEHbLUWTb MOPOroBOe 3Ha4YeHe 06HapyXeHUs HU3KOro ypoBHS Low.
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PYCCKUA
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5. HacTpoiika UBI ¢ nomowbio cBeTOAMOO0B

-

OTNycTUTE KHOMKY MPOKPYTKN BHU3, YTOGbI BbIGpaTh MEHIO

Output voltage Input voltage EcoControl Alarm
tolerance
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COXPaHMTbHOBOe 3Ha4yeHue

o KK-ancnnew BbIKnioYaeTcst Npyn OTCYTCTBUN aKTUBHOCTU B TEHEHNE 3 MUHYT.

6. NMpumeHenHe

3apspaka 6arapeu

MBI HaunHaeT 3apsbkaTe HaTapeto ¢ MOMEHTa e€ MOAKIMIOYEHUS K 3MEKTPOCETU HE3aBUCUMO
OTTOrO, B KAKOM MONOXEHUM HAaXoaMUTCs KHoMKa @ Mpy nepBoHa4YanbHOM NpUMEHeHUN
6aTtapes byget cnocobHa ob6ecneunTb aBTOHOMHOE NUTaHWe TOMbKO Nocne nepesapsiakv B
TeyeHve 8 yacoB. [ins coxpaHeHusi ONTYManbHOM aBTOHOMHOCTU PEKOMEHAYETCS AepKaTb
MBI NOCrositHHO BKIMKOYEHHbLIM B CETb.

BknoueHne UBT
HaxkaTb Ha KHOMKY @ 1 yOepXxuBaTb ee HaxaTol B TedeHne npubnuantenbHo 1 cekyHabl.

PoseTku c 3awumToil oT nepeHanpsbkeHusi 18 6e3 nopaepxky oT 6aTapen akKyMynsiTopos
MOAKMIOUYEHHbIE K 3TUM PO3eTKam annaparbl Nofy4aioT NUTaHNe C MOMEHTA MOAKITHOYEeHNS!
BBOAHOrO kabens (@) k HacTeHHol poseTke. KHorka (6) He ynpasnseT umu.

PoseTku, o6ecneyeHHble pesepBHbLIM NuTaHMeM oT 6atapeu 49

NOAKMIOYEHHbIE K 9TUM PO3eTKaM annapaTthl Mony4yaroT NMTaHue rnocre Toro, Kak 3aroputcs
3seneHas nogceeTka kHonku () (M. puc. D). 3T poseTkn MOXHO BKMlouaTh, Aaxe ecnm VBN
He NOAKMIoYEHO K aneKTpoceTn (kHorka (6) Muraer).

614-06817-00



Momexu B anekTpoceTn

* Ecnu HanpsbkeHve B ceTn Hey[oBIeTBOPUTEIIbHOE UMM OTCYTCTBYET, MBI npogomxaet
pa6OTaTb oT 6aTapeV|: KHOMKa @ MUraeT 3erneHbIM cBeToM. B HopMarnsHOM pexunme paGOTbI
SByKOBOVI aBapuiHbIA CUrHan nogaeTcs cHavana Yyepes Kaxable 10 CEeKyH[, a NOTOM 4epe3
Kaxable 3 CeKyHAbl, eCcinn aBTOHOMHasA pa60Ta oT 6aTapeV| noaxoauT K KOHLY. B 663SByHHOM
pexume paGOTbI, 3ByKOBas CcUrHanusauuna nogaet KOPOTKWUIA CUrHar npu nepexoge Ha

nuTaHne ot 6aTapeM.

® Ecnv npogormk1TenbHOCTb OTCEYKMN OT ANEKTPOCETU MPEBbLILLAET NPOAOIHKUTENBHOCTD

-

A
=
X
&
O
>
o

aBTOHOMHOM paGOTbI oT 6aTapeM, MBI oTkntoyaeTcsi 1 cHoBa aBTOMAaTUYECKN BKITOYaETCA
npuv nosiBneHun Toka B ceTu. lNocne nonHon paspagku 6aTapeV| TpeﬁyeTcn HECKOJ1bKO YacoB
Ans Toro, YToObl NMOMHOCTLIO BOCCTAHOBUTb ABTOHOMHYIO pa60Ty oT 6aTapeV|.

3awmTa oT NnepeHanpsKeHUA:
Bce BbIXOAbl BKIOYAKOT 3aLLUTY OT NepeHanpsikeHnst.

OTKNOYeHNEe po3eToK, obecnevyeHHbIX pe3epBHbIM NUTaHWeM oT 6aTtapeun @
nepxarb KHOMKY @ bonee 2-x cekyHa.

7. YcTpaHeHMe HeucnpaBHoOCTeN
(NMroByto MHOPMaLMIO MOXHO MONYyYMTb Ha calTe www.powerquality.eaton.com unu B Hallem

nocnenpogaxHom otaene)

MpusHak

1 e PoseTku, obecneyeHHble
pesepBHbLIM NUTaHWEM OT Gatapew,
o6ecToueHbl.

2 e [logkntoYeHHble annaparsl
06eCTo4EHbI NPV OTCEYKE NUTAHNS
OT 3MEKTPOCETU.

3 e HanpsxeHue B aNeKTPOCETN eCTb,
Ho VBl paboTtaeT ot 6atapew.

4 ' e Muraet 3eneHas kHormka
, 3ByKOBbl€ aBapUiiHble CUrHanbl
nopatTcs Kaxaple 3 cekyHabl.

5 e Ha XXK-gucnnee nosiBnsetcs
3Ha4YoK HencrnpaBHOCTW @
HenpepbIBHO NOAAETCS aBapUHbIv
3BYKOBOW curHarn.

6 e 3eneHblit curHanuaatop noTyXx,
a po3eTku nonyyaroT nuTaHue.

7 ' e Bbixogbl EcoControl octatotcs
NOAKIMIOYEHHBIMM K NUTaHUIO, KOrAa
OCHOBHOE npunoxexue (MMaBHbIN
Bbixoa) ocTaHOBNEHO.

614-06817-00

MpuunHa

® KHOrMKa @ . NoACBETKa He roput

® Annapatbl He MOAKMOYEHbI
K poseTkam, obecrneyeHHbIM
pE3EPBHBLIM MUTaHWEM OT BGaTapeu

® ABTOMaTU4eCK1ii BbIKNoYaTenb
, PAcrnonoXeHHbIN Ha 3agHewn

naxenu MBI, cpaboTtan npu

neperpyske Ha Bbixoge WBI.

e [Neperpy3ka VBl Ha po3eTkax,
obecneyeHHbIX pe3epBHbLIM
nuTaHuem ot 6atapen (19 .

* HeucnpasHo VBI. Posetku,
obecneyveHHble pe3epBHbIM
nutannem ot 6atapen (19, He
nomny4atoT NUTaHS.

* He obecneynBaeTcs 3awwmra ot
nepeHanpsxeHni.

® dyHkumsa EcoControl He
aKTMBMpPOBaHa U HEBEPHO
3afjaHa.

Cnoco6 ycTpaHeHusi

® Haxatb Ha KHOMKY @ n
npoBepuTb, 3aropenack Jin OHa
3eneHbIM CBETOM.

e [opkniounTb annaparbl K
po3eTkam. obecrneqeHHbIM
pEe3epBHbLIM NMUTaHWEM OT GaTtapew

© OTKNIOYUTB BbIXOA AAHHOTO
annapara 1 B3BECTU BbIKIloHaTESb
Ha)Xatuem Ha ero KHOrky.

© OTKNIOYUTb AaHHbIA annapat
OT PO3eToK, 06ecneyYeHHbIX
pe3epBHbIM NUTaHWeM oT GaTtapeun

® O6paTuTbCA 3a NOMOLLbIO B
nocnenpoaaxHblv oTaen.

© O6paTUTHLCS 3a NOMOLLBIO B
nocrnenpoaaxHsblid oTaen.

® AKTMBMPOBATL WM NPaBUMbHO
3apatb yHkumio EcoControl

C MOMOLLbO MPOrPaMMHOro
obecneyeHns, NOCTaBNAEMOro ¢
3TVM NPOAYKTOM.

65



=S,

Jaddl) bag i 1
Ldlinley i sl 5 5gaY dapanai o (UPS) g Uaiil ()52 Al oS 2385 jlea 5 i) e o
48 (8 Slead) padieg W) oy L seadl) A 80 a8 el 5 s i) Al 5 () 53 5800 8 el 5
(L5 Al il 8 a5 Al 5 selal) 5 jea) (AT Al eS8 3¢
(Bkia) 5as 5) Rack 2U B 5 (8 dra s (S LS ol ) 5l (Bl puta s (A UPS Jlea S i (Say o

g 2
pedll z i Glay)/dasd) 55 (8
A ) A8y
Jiy gheaill @ A~ B A d)
ASR 252 ydise el EEE.

Sten: © g
o O 0 é \/
000 5

UPS Jlea dsiiis i) (@
AVR 44,k 49
i) 6k @
Sah s @
gl dea s 5s @3
k) i = [ [ [ |
dadl s 4B iin—
Al a4
S o0
Il

Nu

l KVA
o wmmY o wmmy kW

) o
' ' Min
.-l Hz

B

Al il s Alenll - Jlae (B 650 / 850 1200 / 1600
Ll dilsy aedl) - i (9
(35030 dald) dlas ~lide G




UPS 4> <Bluasi 3

dmyu)hlj).«u.k.\\.;w_\u)ﬂ: AA)AAM )L.\.\SLIA.J.\&J\ )M@UPS )L@A.“ d.ua;;.\?s .
QIS a3ty 5 FR/DIN Gassiag 35340l 5 UPS Slead) o @) 2 sl QoS alasiiady lld 5 ¢ aca
IEC (omufas 35 3all UPS Sleal avadall ol oSl i sl 25055
(A S il

Gl 55 S 9 g olaall (Lo 5 pdsall s A8LEN 5 35 gl Jia) Aol 3 32 Y) Jaa 5y o8 o
aanall Sl 5 glat ades ol V) e (B S5 Lail) ddlal) Adalal) s dleall s Akalgia) 4y Uil
RRTIAE

)z Al (L e 5 Sl Slea s S sl el s dadall Jie) (5 AY1 3 3eaY) Jua s (Sa o
@MJU:.\”‘\SLL\JM}GM‘)L CJM\ 5da ujs.i} (B JS....J\ J.L\J‘)@MJM“L\H&M ‘_‘\‘4‘5&;_!
Sl all g Uadsl Al

PSS Y pa say (5 LAY S 53l
S Jra s o8 L UPS e Loghna i Allall il aum s JiY) gl gl ok les (S
Jlealls UPS Jlea o 4l QIS aadind) a3 UPS Jlens (hila e (g 293 sall Jlead)
(Ol ge )50 e QS € JSAIL ria e 58 LS

:USB (aiay (s LAY Jua sil)
® 3l USB S alasiuly jisnaSll UPS Jlea doa 5 (S
) ) (C Jsa k)
(= Eaton UPS Companion gl Ji 38 dliSey sl B) CD 4 shawl e 38 5l 4 sllaall Ciliaa )
.powerquality.eaton.com ¢ sl
Oleall By e J gaall powerquality.eaton.com @@ sall (3 Jianills o8

EcoControl § Master & Jtaall Jlaxicd 48, )k 4
44_9‘)4?.1 cAlaziwy! m)k‘_giﬁtbﬂ (AMM\JGJ_’AAM C_MILA!‘ d_m) daaldll a)@AY\ dj&é:\u‘ d.\ls.d
i leall Galiy aie Master ¢ 3all e 2aial EcoControl ¢ B Ellipse PRO Jle
A Jull L&l 535l EcoControl 7ol Allad ol o (L gneS Slea) Master CJA-AL 2l
Aaalal 3 5eaY1 Gly
b Amanal) Ll 3130 a2l glae (KU1 5 (o) 58 qin o€ Aulladl) i) Al ) 3 Al
zeali
.EcoControl z il Al 5 3ea) Jon g 28 Y Adida ol) Junili vie CK.;‘,;JA

sad) lalas)

{53k ling 388 celld (e a2 ) e 5 EcoControl 48 sl mlud) Jusndil) ouldll Jasall a5 (paiay

Leii g (UPS Slea ge (38l Al iy pladiuly iaad ) EcoControl dduda g Sl

sl Jeal iy
4.1.1@.\” a‘.ﬁh "EcoControl Function" A_u_}.\.\ﬂ dle UJ PAPYI MJL_,” u\ .\SL: ‘Y_"

GuLm‘Y\ d.a;j\ u_,S:i Y Ladie uﬂ_,.u M EcoControl C‘)M ‘d.-.a_}«\”_j PRI b‘)ﬁ\” il \J“ .
e GLIESY) ey dad Tasa a2t A8 sl o Jla) (galiie V) Qi) 48y Hla b
.(&&.%) High a5

Sae Ak EcoControl CJ\A.A uu..g‘\ ‘53.._1} (Uaddlia ‘;»ui‘)” Jaall ))AAS\ é).@:u.ny‘ (5 e uls \)‘\ .
(akiia) Low gan sl (le CLIESYI o3 ad Lo o < gtk ISy i) el

614-06817-00 67




LCD 4&L& YA (e UPS Jia bz 5

Aadld LAY Jiud pialll 5 &

:ﬁ@ E:s :ﬁ@ Nﬁl@ i:s i:s
@E':Fﬂv U-_ﬁ: I n 'EED F“_n‘ @E:!Bv

=S

Output voltag Input voltage EcoControl Alarm
tolerance
ST e
=t Shd OFF On
e (165 - 264V) s e
[l On OFF
st I'_ [
ool (150 - 284 V)
hyal) e Jia
~s ~s ~s ~
] — = 1-0-»Fr 1

@_El
0 Bl N | OFF mm
4 Z 10s _l I 5s I 5s

LG8 3 5aa) e A ¢l ja) axe Al 8 | CD AdLS ik

Jadd) 6
&l o

® oA 0sS oo DR ang a3 ia) Ll g alia 553 e & el (el UPS el o st
el 8 sl ) aay I (5 peal) LeiiUa & jUail) axd (13 e J5Y plaaiu¥) die Y ol Ua gruas
Okl

UPS JW) Jaads
Lo saal 5 Al 34l () LN e dasal

A ) LUy dagodal) e ) Aullad) Audathl) aia dlaal) 7 LA

Vs . okl saaes @) 2 iall Sl JS Jaa s 3 yman JUAIL 7 il o2gr Alea sall 53¢ ) 435 oy
lede ® LN Jim

@ %J&,ﬁ‘ 3311:,' ‘aﬁén GJ\S.«

(D JSall Hil) pumal) 5l () L selia) 3 e il gl o3y Aaidl s)'.ﬁm 40
(® 0N saese) 235l Ll juas diase e UPS Dlea 08 1) a7 il oda Jads (S



23 pial) L) Gl

Ag ) ddla e Slaie Wl deall UPS e dial sy el o oo jiall Ll s dlla 8 o
e JS 5L seall HIAY) jaeay Ralie VI AR Hhall 8 i) G5l @) Lol e s diie
)MML@S‘M‘M‘)L‘_ALA‘ ;LQAJY\L}AMJM\‘\M&_\J&LALQ@\}J “v&dsru@\}q
MJM\QLL‘;L JLAJLYL\A_\.\:_\” ‘_A\ UPS d);.l J)M.}:ns&aéaba)a‘f}-.a J‘JJ‘

aladi sale 255 UPS lea <885 4 ) din Leatti 3l (e bl 3yl g Uil et 13) o
oadbaleY clelusae a1 callayy JalSIl 4y jUad) dand ¢ 8 ey SLill 3358 3 ey LSl 53l
A il LY el § 58 55 alaiad i Ll &y U

el Akt ada dlaal)

Gl e 253334l () L)l (e Jail

e g Juaedy) calias) 7
(- 2 Lo aen dddy JLaWU sl www.powerquality.eaton.com @ sell 3l 3o duadi Sl slaall (e 2 3al)

£

k) ol AL
M&M\wﬁb}@)}\k&a\' _@)J\&ﬁ‘}!' KELLJVADJ“C‘)\MA.JJ’_I?:QY. 1
=aY) i .sLeSIL G9 At
&J‘GJMSEY‘J&M}#@' ?GAS‘CJIAAQ“M}APBX@“X" ;h)qﬁbdmjal\ﬁ)@y‘:u_éﬂ?ﬁ:ﬁ\!' 2
49 Lot ik A9 Lot ik 2 il ) g Uil xie
iy g pall e 55y Juaile 353 5all @9 53 ol Jgaie UPS Slea of Y il sie a3l lalle 3
Sle bl G 5 (Ll Jaii | gy N UPS Slead GAlall ¢ 5ally I b e
.UPS Jlea
3—.‘)})"&5‘)%"‘—3)%‘\1‘&‘5" ﬁ&;&ﬂ\cjm&cm\)d%;ﬂo )M}©}A§\}!\J)Mumyo 4
49 Lk aed 7 i Alia sl 49 UPS Jlea ot L5538 Fsa )
ol L pesdady duaile T G5 UPS Jlea i lad dane’ Aslida g Uas s L) selie 5
AUl Qi seall = i Au0s JS& S I a5 LCD
49 ik L aese

el am Lo ae Laxdy Jusile Al A dalel) i Alaal) 223 ole @&L‘}A‘yuﬁm\ﬁy. 6
BoAs | 8 DM Ba s el 7 Al Ay o

Ll
oo

5| EcoControl ik 5 Jymiiy ol ol dlzia ,& EcoControl dduka ge Leiy 5 EcoControl g talle ™ 7
bl aladiuly s (S0 Lehans e JSi A g g (Master z s3all) (oula¥) Sl
el aa (38 5l L g

614-06817-00 69




1. Driftvillkor

e Denna produkt ar en UPS (Uninterruptible Power Supply, avbrottsfri elkraft) till datorer
och deras kringutrustning, TV, stereo-system och video... Den far inte anvéndas for att
driva annan elektrisk utrustning (belysning, varmeelement, hushallsutrustning mm.).

e UPS:en kan installeras horizontellt, vertikalt eller placerad i rack 2U (tillvalskit).

2. Beskrivning

@ PA/AV-knapp for batteriets

backuputgangar
~an @A @ Rulla nedat
) — ASR-LED

<BABE

UPS PA

AVR-ldage

Batterilage

Internt fel

Utgéende belastningsniva
Batteriniva

Inkommande matningar
Utgaende matningar
Métenhet

| ENENENEN}

- -. -.%

SN SHSIESIO)

V4

e»l.

Utgangar
650 / 850 1200 / 1600 @ Utgangar for spikskydd

Utgéangar for batteribackup
@ Skydd (6verspéanningsskydd)
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3. UPS anslutningar

e Anslut UPS:en @till vaxelspanning via vdagguttag med skyddsjord och den
medféljande kabeln (@) for UPS med FR/DIN-kontakter eller med anslutningskabeln till
er dator for UPS med IEC-kontakter (se bild A).

e Anslut kritisk last (datorer, monitorer, modem mm.) till uttag @ for batteribackup
och skydd mot spanningstransienter (se bild B) men se till att ni inte 6verskrider den
maximala utgangsstrommen for UPS:en.

e Andra enheter (skrivare, skanner, fax etc.) kan inte anslutas till utgdngarna for
spikskydd 48 (se bild B). Utgangarna fér spikskydd har inte batteribackup vid ett
stromavbrott.

<
=z
=
T
>
n

Valfritt Internet modem / Natverksanslutning:
Ett modem eller Ehternet datalinje kan skyddas mot spadnningstransienter genom att
koppla dem via UPS:en. Anslut den existerande utrustningskabeln mellan vdgguttaget
och UPS:en och anvand en likadan kabel mellan UPS:en och utrustningen som visas i
bild C (kabeln medféljer inte).

Valfritt USB anslutning: UPS:
En kan anslutas till datorn med den medféljande USB-kabeln () (se bild C).
Programvaran finns pa CD-skivan @ eller ocksa kan du ladda ner Eaton UPS
Companion-programvaran fran powerquality.eaton.com.
Registrera garantin pa: powerquality.eaton.com.

4. Driftinstruktion fér Master och EcoControl uttagen

For att begransa elférbrukningen pa kringutrustningen (scanners, skrivare) i standby
lage sa ar Ellipse PRO utrustad med EcoControl uttag som ar beroende pa Master
uttaget. Nar huvudutrustningen matad av Master uttaget (datorn) kopplats ner
kommer EcoControl uttagen automatiskt avaktiveras och kringutrustningen stangas
av. Denna funktion (avaktiverad som fabriksval) bekraftas och konfigureras genom
konfigurationsverktyget som ar integrerad i mjukvaran (software).

Notera: Nar denna funktion ar aktiverad ska inga kritiska applikationer kopplastill EcoControl uttagen.

Troskelvardesinstallning

En forinstalld instéllning sékrar en korrekt drift av EcoControl funktionen. Dock,

beroende pa forbrukningen av huvudlasten sa kan EcoControl funktionens troskelvarde

behodva justeras med konfigurationsmjukvaran som medféljer UPS: en.

e Se forst till att funktionen ar aktiverad i "EcoControl Function" fliken i
konfigurationsverktyget.

e Om kringutrustningen kopplad till EcoControl uttagen inte stdngs av néar huvudlasten
inte ar i normal-lage (t.ex. i standby-ldge) maste upptéktstroskelvardet stallas in pa
Hog (High).

e Om forbrukningsnivan pa huvudlasten &r lag och EcoControl uttagen stdngs av nér
huvudlasten &r i normal-ldge méaste upptéktstroskelvardet stéllas in pa Lag (Low).

614-06817-00 7



SVENKA

5. Stalla in UPS via LCD

Slapp den nedatriktade bladdringsknappen for att vélja meny

Output voltage Input voltage EcoControl Alarm
tolerance

=l td OFF On

ﬂ? (165 - 264V) e e
n

[t Eo— Un s
] - I'_Hl‘

2cl (150 - 284V)

s = o
OFF pm
_| I 5s

Spara det nya vardet

o LCD-panelen stédngs av om ingen aktivitet registreras pa tre minuter.

6. Drift
Batteribyte

UPS:en laddar batterierna sa fort den ar ansluten till ett vdgguttag, oavsett om knapp @
ar intryckt eller inte. Forsta gangen UPS:en anvands sa nar batteriet sin fulla laddning
efter att ha laddats i minst 8 timmar. Det rekommenderas att UPS:en ar konstant
inkopplad till ett uttag med vaxelspanning for att sakerstalla basta mojliga laddning.

Starta UPS
en:Tryck och hall in knapp @ i ungefar en sekund.

Utgangar for spikskydd {8 utan batteribackup

Utrustning ansluten till dessa uttag far spanning sé& fort véaxelstrémskabel (@) blir
ansluten. De paverkas inte av knapp @

Batteribackup uttag 39

Utrustning ansluten till dessa uttag far spanning s& fort knapp (6) blir grén (se bild D).
Dessa uttag kan spanningséattas aven om UPS:en inte ar ansluten till vaxelspanning
(knapp (&) blinkar).

614-06817-00



Véxelspanningsstérning

e Om véxelspanningen blir stord eller forsvinner sa fortsatter UPS:en ga pa batteridrift.
Knapp (8 blinkar grént. | normal-ldge larmar den med ett pip var tionde sekund och
var tredje sekund nér batteritiden borjar ta slut. | tyst ldge (silent mode) larmar UPS:en

bara en gang nar den gar Over i batteridrift.

e Om spanningsbortfallet varar langre dn batteribackuptiden sa stannar UPS:en
och aterstartar automatiskt igen nar spanningen aterkommer. Efter en fullstandig
urladdning behovs det ett par timmar for att ladda upp batteriet till full backuptid igen.

Spikskydd:

Alla butiker har 6verspanningsskydd.

Avsténgning av batteribackuputtagen 9
Tryck och hall in knapp (6 i mer &n tva sekunder.

7. Felsokning

<
=z
=
T
>
n

(For ytterligare information, besok www.powerquality.eaton.com eller kontakta efterforséaljning-

support)

Problem

1 e Batteribackup uttagen @9 saknar
spanning.

2 e Anslutna utrustningen
ar inte spanningsatta
narvaxelspanningen till UPS:en
forsvinner.

3 'eVaxelspanningen ar tillganglig
men UPS:engér péa batteridrift.

4 e Den gréna knappen () blinkar
och en ljudsignal hors var tredje
sekund.

5 eEn felsignal G2 visas pa LCD-
panelen och en ljudsignal hors
oavbrutet.

6 e Gron knapp (8) d4r mork och de
filtrerade uttagendar spanningsatta.

7 *EcoControl uttagen fortsatter
att vara spanningsattanar
huvudapplikationen (Master
outlet) ar stoppad.

614-06817-00

Orsak

*Knapp () ér inte tillslagen och
lyser.

e Utrustningen &r inte ansluten till
batterbackup uttagen G9.

o Gverspénningsskydd @ pa
baksidan av UPS-enheten, har
16sts ut av en 6verbelastning i
UPS-utgangen.

* UPS:ens batteribackup uttag 49
ar overlastade.

¢ Det har uppstatt ett fel pa
UPS:en och batteribackup uttagen
ar inte langre spanningsatta.

e Skydd mot spanningstransienter
ar intelangre forutsatt.

¢ EcoControl funktionen &r
inte aktiverad eller inte korrekt
installd.

Losning
* Tryck och héll in knapp (§) och
kontrollera att den blir gron.

® Anslut utrustningen till
batteribackup uttagen 49.

* Koppla bort onddig utrustning
och aterstéll strombrytare 20
genom att trycka in den.

* Koppla bort onddig
utrustning som ar kopplad till
batteribackuputtagen @

* Ring Teknisk Support.

* Ring Teknisk Support.

e Aktivera eller stéll in EcoControl
funktionen korrekt genom att
anvandamjukvaran (software)
som medfoljer produkten.
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1. Kayttotarkoitus

e Tama tuote on hairiottdman sahkonsyoton jarjestelma (UPS), joka on tarkoitettu
tietokoneen ja oheislaitteiden seka television, digiboxin, kotiteatterin, hifijarjestelmien
ja DVD-tallentimien séahkdnsuojaukseen. Sita ei ole tarkoitettu muiden sahkdlaitteiden

(valaistus, lammitys, kodinkoneet, ym.) sdhkonsyo6ton varmistukseen.
e UPS-laite voidaan asentaa vaaka-, pystyasentoon tai laiterdkkiin asennuskitin avulla

(lisdvaruste).
2. Kuvaus

@ Akkuvarmennettujen
lahtéjen PAALLA-/POIS-

painike

Vieritys alas

ASR:n LED

A AR MA
o S—)

®Q

sBB8:

LCD-naytto

UPS PAALLA

AVR-tila

Akkutila

Sisdinen vika

Lahdén kuormitustaso
Akun varaus

Tulon mittaukset
Lahdoén mittaukset
Mittayksikko

] E—
|0
1.l

SIAASHSSSIO)

ol
< N

Lahdot

650 / 850 1200 / 1600 @8 Viijannitesuojatut 1ahdst
@ Akkuvarmennetut |ahdot
@ Suojaus (suojakatkaisin)
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3. UPS-liitannat

e Liita UPS @ maadoitettuun seinapistorasiaan (katso kuva A).

e Kytke kriittiset laitteet 9 (tietokone, ndyttd, modeemi, TV, ym.) UPSin pistorasioihin,
joissa on seka akkuvarmennus etta ylijannitesuojaus (katso kuva B). Huolehdi, ettei
laitteiden yhteenlaskettu janniteteho ylitd UPSin VA tai W -arvoja.

e Muut laitteet (tulostin, skanneri, faksi jne.) voidaan kytkea ylijannitesuojattuihin
lahtoihin @ (katso kuva B).Ylijannitesuojattuja 18ht6ja ei varmenneta akkuvirralla
sahkokatkoksen yhteydessa.

Puhelin-, fax-, modeemi- tai datalinja voidaan suojata ylijannitteitd vastaan liittamalla
datajohto UPSiin katso kuva C.

Kommunikaatioliitanta:

Tietokone voidaan liittdd UPSlaitteeseen mukana tulevalla USBkaapelilla (5)

(katso kuva C).

Ohjelmisto on saatavana CD-ROM-levylla (§), tai Eaton UPS Companion -ohjelmisto on
ladattavissa osoitteesta powerquality.eaton.com.

Rekisteroi takuu osoitteessa: powerquality.eaton.com.

4. Master- eli paapistorasian ja EcoControl —pistorasioiden toiminta:

Jotta voitaisiin vdhentaa oheislaitteiden (skanneri, printteri, tallentamaton digiboxi)
sahkonkulutusta valmiustilassa, Ellipse ECO:ssa on Ellipse PRO pistorasiat, jotka
seuraavat paapistorasian toimintaa Kun paapistorasiaan kytketty laite (tietokone/

TV) sammutetaan, EcoControl pistorasioihin kytketyt oheislaitteet sammuvat
automaattisesti. Tama toiminto ei ole paalla valmiiksi, vaan se on aktivoitava tietokoneen
kautta (ohjelmisto mukana pakkauksessa).

HUOM. Kun td&ma toiminto on aktivoitu, EcoControl —pistorasioihin ei kannata kytkea laitteita, joiden et halua
sammuvan.

EcoControl-virransaaston asennus

614-06817-00

Automaattinen default-asennus takaa EcoControl-toiminnon oikean toimivuuden.

Jos EcoControl toimintoa halutaan kuitenkin muuttaa paalaitteen energiankulutuksen

mukaan, sen voi tehdd UPS-ohjelmistolla tietokoneelta kéasin:

e Ensimmaiseksi, varmista, ettd “EcoControl Function” —painike on aktivoitu
kofiguraatiotyokaluista.

e Mikali EcoControl-pistorasioihin kytketyt laitteet eivat sulkeudu itsestaan, kun paalaite
on esim. standby-tilassa tai kokonaan poissa paalta, havaintoherkkyys on saadettava
korkeaksi “High"

e Jos paalaitteen virrankulutus on vahainen ja EcoControl-pistorasiat sammuvat
itsestaan vaikka paalaite olisikin toimintatilassa, havaintoherkkyys on sdadettava
matalaksi “Low"
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5. UPS-laitteen asetukset LCD-nayton kautta

Valitse valikko vapauttamalla alaspainvierityksen painike

Output voltage Input voltage EcoControl Alarm
tolerance

=l td OFF On

.’YQ? (165 - 264V) et e
n

[t Un OFE
st I'_Hl‘

2cl (150 - 284V)

Tallenna uusi arvo

o LCD-néytt6 sammuu, jos sité ei kdytetd 3 minuuttiin.

6. Ellipse ECOn toiminnot
Akuston varaus

UPS varaa akuston heti kun se on kytketty verkkosahkoéon, riippumatta siitd onko
painike @ painettu paalle tai ei. Kun kaytét laitetta ensimmaisen kerran akusto antaa
tdyden varakdyntiajan 8 tunnin varausajan jalkeen. On suositeltavaa, ettd UPS on
aina kytkettyna verkkosdhkoon, jolloin saadaan pisin mahdollinen varakayntiaika
sdhkokatkon aikana.

UPS:n paalle kytkeminen
Paina painiketta (§) noin 1 sekuntti

Ylijannitesuojatut lahdot @, joissa ei ole akkuvarmennusta

Kun virtajohto @ on kytketty pistokkeeseen, ylijannitesuojatut pistorasiat ovat
toiminnassa. Painikkeen (6) asento ei vaikuta niiden toimintaan.

Akkuvarmennetut pistorasiat 49

Laitteet, jotka on kytketty naihin pistorasioihin, ovat suojattuja sen jalkeen kun painike
@ on painettu alas ja vihrea valo syttyy (katso kuva D). Ndma pistorasiat voidaan kytkea
paalle, vaikka UPS ei saisikaan verkkosdhkoa (painike @ vilkkuu silloin).

614-06817-00



Verkkohairiotilanne

e Sdhkohairion tai séhkdkatkoksen sattuessa, UPS jatkaa toimintaansa akuston turvin.
Painike @ vilkkuu vihredna. Aluksi hélytysaani piippaa kymmenen sekunnin vélein ja
akuston varakéyntiajan melkein loppuessa kolmen sekunnin valein. UPSin saa myds
sdddettya hiljaiseen toimintatilaan, jolloin hadlytys piippaa vain kerran, kun UPS siirtyy
kayttdmaan akuston varavirtaa.

e Mikali sahkokatkos kestda pidempéaan kuin kaytettavissa oleva akuston varakayntiaika,
UPS menee pois paalta ja kdynnistyy automaattisesti uudestaan sadhkojen tultua
takaisin. Akuston varaukseen kuluu muutama tuntia aikaa, jos akusto on purkautunut

kokonaan.

Ylijannitesuojaus:

Kaikki myyntipisteet ovat ylijannitesuoja.

Akkuvarmennettujen pistorasioiden @ alasajo
Paina painiketta @ yli kaksi sekuntia.

7. Ohjeet yleisimpien vikojen korjaamiseksi powerquality.eaton.com

Ongelma

1 e Akkuvarmennetut pistorasiat 9
eivat saa virtaa.

2 e Kytketyt laitteet eivat saa virtaa
sahkokatkon aikana.

3 e Verkosta saadaan sahkoa, mutta
UPS toimii akustosahkolla.

4 e Vihreén painikkeen () valo
vilkkuu, ja @animerkki kuuluu
kolmen sekunnin valein.

5 o LCD-nayttoon tulee vikamerkki
, ja dé@nimerkki kuuluu
jatkuvasti.
6 e Vihred valo () ei pala ja
ylijannitesuojatuissa pistorasioissa
on virtaa.
7 e EcoControl pistorasiat eivat
sammu, vaikka paalaite on
sammutettu.

614-06817-00

Vianmaaritys
¢ Painiketta 12 ei ole painettu.

e | aitteita ei ole kytketty
akkuvarmennettuihin
pistorasioihin q9 .

e UPS-laitteen lahdon ylikuormitus
on laukaissut UPS-laitteen
takapuolella sijaitsevan
suojakatkaisimen .

* Akkuvarmennetut pistorasiat 9
ovat ylikuormitettuja.

* UPS on vikaantunut.
Akustovarmennetut pistorasiat @
eivét saa enéa virtaa.

e Laitteessa ei ole enaa
ylijannitesuojausta.

¢ EcoControl-asetusta ei ole
aktivoitu, tai asetettu oikein.

Ratkaisu

e Paina painiketta @ ja tarkista,
ettd vihred valo syttyy.

* Kytke laitteet
akkuvarmennettuihin
pistorasioihin 9 .

e |rroita ylimaaraiset laitteet
UPSista ja resetoi sulakekatkaisin
painamalla painiketta @0 .

¢ Irroita yliméaaraiset laitteet, jotka
on kytketty akkuvarmennettuihin
pistorasioihin 49 .

e Soita Eaton huoltoon 09 452661
tai laheta viesti: Huolto @eaton.
com.

e Soita Eaton huoltoon 09 452661
tai laheta viesti: Huolto @eaton.
com.

* Aktivoi tai aseta Ecocontrol
toiminto laitteen mukana
tulevalla ohjelmistolla
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